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List of pictograms used

Direct current / voltage

Alternating current/voltage

USB-connection

Class III product

CE mark indicates conformity with relevant EU 
directives applicable for this product.

Warning: Read the related safety instructions in 
the user manual

Keep out of reach of children

Safety Information 
Instructions for use

Do not dispose of in fire

Do not insert incorrectly

Do not deform/damage

Do not open/dismantle
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Do not mix different types or brands

Do not mix new and used

Do not charge

Keep away from water and excessive moisture

Do not short circuit

Insert correctly

DIGITAL ALARM CLOCK

Intended use
The product is intended for consumer use only and must not be 
used in commercial areas.

The product is intended for use indoors at normal room 
temperatures only.
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Icon:
SNOOZE:
Clock set button:
Alarm button:

+ button:
‒ button:
Bell 1:
Bell 2:

Description of parts
1	 Screen
2	 SNOOZE
3	 Clock set button
4	 Alarm button
5	 + button
6	 ‒ button
7	 Stand

8	 Light sensor
9	 Temperature sensor
10	 Battery compartment cover
11	 Screw
12	 USB input socket
13	 USB charge output
14	 USB cable

Technical data
HG14939A:	 Black color
HG14939B:	 White color
Protection class III / 

Operating mode: USB-C input

Type-C-USB input: 5V  , 1.2A

Note: Use only SELV power supply of maximum working output 
voltage 5V   (Uout) 1.2A

Output: 5V  , 1A (USB-A x 1)
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Temperature measurement 
ranges: ‒9°C  to 39°C or 16°F to 102°F

Battery: 3 x 1.5 V AAA batteries (LR03)

Scope of delivery
Immediately after unpacking, please check the package contents 
for completeness and if the product and all parts are in good 
condition.

1 Digital Alarm Clock
3 AAA batteries (LR03)
1 USB cable
1 Set of instructions for use

General safety instructions

Before using the product, please familiarise yourself with all of 
the safety information and instructions for use! When passing this 
product on to others, please also include all the documents!

	  WARNING!  DANGER TO LIFE AND 
RISK OF ACCIDENTS FOR INFANTS AND 
CHILDREN!

	  This product may be used by children age 8 years and up, as 
well as by persons with reduced physical, sensory or mental 
capacities, or lacking experience and/or knowledge provided 
they are supervised or instructed in the safe use of this 
product and understand the associated risks. Children should 
not be allowed to play with the product. Cleaning and user 
maintenance should not be performed by children without 
supervision.
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Safety instructions for batteries/ 
rechargeable batteries

	mDANGER TO LIFE! Keep batteries/rechargeable batteries 
out of reach of children. If accidentally swallowed seek 
immediate medical attention.

	  Swallowing may lead to burns, perforation of soft tissue, and 
death. Severe burns can occur within 2 hours of ingestion.

	mDANGER OF EXPLOSION! Never recharge non-
rechargeable batteries. Do not short-circuit batteries/
rechargeable batteries nor open them. Overheating, fire or 
bursting can be the result.

	  Never throw batteries/rechargeable batteries into fire or 
water.

	  Do not exert mechanical loads to batteries/rechargeable 
batteries.

	mRisk of leakage of batteries/rechargeable batteries
	  Avoid extreme environmental conditions and temperatures, 

which could affect batteries/rechargeable batteries, e.g. 
radiators/direct sunlight.

	  If batteries/rechargeable batteries have leaked, avoid 
contact of skin, eyes and mucous membranes with the 
chemicals! Immediately flush the affected areas with fresh 
water and seek medical attention!

	WEAR PROTECTIVE GLOVES! Leaked or damaged 
batteries/ rechargeable batteries can cause burns upon 
contact with the skin. Wear suitable protective gloves at all 
times if such an event occurs.

	  In the event of a leakage of batteries/rechargeable 
batteries, immediately remove them from the product to 
prevent damage.
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	  Only use the same type of batteries/rechargeable batteries.
	  Remove batteries/rechargeable batteries if the product will 

not be used for a longer period.

	mRisk of damage to the product
	  Only use the specified type of battery/rechargeable battery!
	  Insert batteries/rechargeable batteries according to polarity 

marks (+) and (–) on the battery/rechargeable battery and 
the product.

	  Use a dry lint-free cloth or cotton swab to clean the contacts 
on the battery/rechargeable battery and in the battery 
compartment before inserting!

	  Remove exhausted batteries/rechargeable batteries from the 
product immediately.

	  Replacement of a battery with an incorrect type that can 
defeat a safeguard (for example, in the case of some lithium 
battery types);

	  Disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically 
crushing or cutting of a battery, that can result in an 
explosion;

	  Leaving a battery in an extremely high temperature 
surrounding environment that can result in an explosion or 
the leakage of flammable liquid or gas;

	  A battery subjected to extremely low air pressure that may 
result in an explosion or the leakage of flammable liquid 
or gas.

Before first use
	*�	 Remove all packaging materials from the product and 

remove the insulating strip.
	*�	 Inserting the USB cable 14 & plug into the USB input 

socket 12, insert the USB plug at the other end into the 
adaptor(not provide)’s socket.
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Operation
Setting the time (Fig. A and B)

	*�	 Press and hold the clock set button 3 for 2 seconds, the 
12/24HR start to flash. 

	*�	 Press “+” button 5 and “‒” button 6 to change 12HR or 
24HR format.

	*�	 When choosing the 12HR format and set the HOUR, the minute 
position display A, the hour is A.M. (ante meridiem), if the 
minute position display P, the hour is P.M.(post meridiem).

	*�	 Press clock set button 3 to change to the displayed values 
for hours or minutes in steps. 

TIP: Press & hold the “+” button 5 or “‒” button 6 to make the 
numbers change more quickly.

	*�	 Press clock set button 3 to change to the displayed for 
temperature.

	*�	 Press “+” button 5 and “‒” button 6 to change temperature 
unit (°C/°F).

	*�	 Press clock set button 3 briefly, in order to confirm the set 
time. The time display on screen 1 does not flash. Or after 
15 seconds without any press, it will return to time mode 
automatically.

	*�	 In time mode, Press the clock set button 3 for one time, 
switch to ambient temperature display.

Setting and activating the time (Fig. B)
	*�	 Press Alarm button 4 for 2 seconds, the hours of Alarm 1 

time flashing & enter to time mode.
	*�	 Press “+” button 5 and “‒” button 6 to change the display 

values for minutes or hour in steps
	*�	 Repeat two steps above to setup Alarm 2.
	*�	 Press Alarm button 3 to confirm your setting and to end the 

setting procedure.
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TIP: Press & hold the “+” button 5 or “‒” button 6 to make the 
numbers change more quickly.

	*�	 Press “+” button 5, the Alarm 1 and Alarm 2 can select ON 
or OFF.

	*�	 When symbol “Bell 1” & “Bell 2” appear individually means 
that Alarm 1 and Alarm 2 is ON corresponding.

	*�	 When symbol “Bell 1” & “Bell 2” appear together means 
that both Alarm 1 and Alarm 2 are ON.

	*�	 The alarm will sound for 2 minutes if no further deactivate 
by pressing any button. In this case the alarm will be 
repeated automatically after 24 hours.

	*�	 When the alarm is ringing, press any button except 
SNOOZE 2 to stop the alarm signal. It is not necessary to 
reactivate the alarm. It will ring again this time next day.

	*�	 When the alarm is ringing, press the button SNOOZE 2 the 
alarm mode will to get to snooze mode. The alarm signal 
sounds again after 8 minutes.

Select light intensity:
	*�	 Press SNOOZE button 2 to set different light intensity. 
	*�	 Briefly press SNOOZE button 2 to L AU, the brightness adjust 

according to ambient light automatically.
	*�	 Briefly press SNOOZE button 2 to change the respective 

light level range from maximum to minimum brightness 
L01‒L03.

	 Note: Light intensity selection function will close when the 
USB cable plug out from the USB input socket.
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Display mode: 
	*�	 Press “‒” button 6 to set different display mode.
	*�	 Press “‒” button 6 once select dP ‒ 1 mode 

(Display time only).
	*�	 Press “‒” button 6 again select dP ‒ 2 mode 

(Time/temperature cycle display).
	 Note: The display will close when the USB cable plug 

out from the USB input socket. To activate the display 
shortly, press any button. The display will close again after 
10 seconds.

Inserting/replacing batteries (Fig. B)
1.	 Remove the battery compartment cover.
2.	 Insert 3 × 1.5 V AAA batteries (LR03) according to the 

correct polarity in the battery compartment.
3.	 Close the battery compartment cover.

Troubleshooting
	  The product contains delicate electronic components. For 

this reason it is possible that it can be disrupted by radio 
transmitting equipment in the immediate vicinity. If the 
screen 1 indicates a problem, move such objects away from it.

	  Electrostatic discharges can lead to malfunctions. 
	  In cases of the product failing to work, remove the batteries 

for a short while and then reinsert them.

Cleaning and care
	*�	 Clean the product on the outside only with a soft, wet and 

clean cloth.
	*�	 If the product is not going to be used, remove the battery.
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Disposal
Observe the marking of the packaging materials 
for waste separation, which are marked with 
abbreviations (a) and numbers (b) with following 
meaning: 1–7: plastics/20–22: paper and 
fibreboard/80–98: composite materials.

Contact your local refuse disposal authority for more 
details of how to dispose of your wornout product.

Please dispose of the product properly when it has 
reached the end of its useful life and not in the 
household waste. Information on collection points 
and their opening hours can be obtained from your 
local authority.

Faulty or used batteries/rechargeable batteries must be recycled. 
Return the batteries/rechargeable batteries and the product to 
the available collection points.

Environmental damage through incorrect 
disposal of the batteries / rechargeable 
batteries!

Remove the batteries / battery pack from the product before 
disposal.

Batteries / rechargeable batteries may not be disposed of 
with the usual domestic waste. They may contain toxic heavy 
metals and are subject to hazardous waste treatment rules 
and regulations. The chemical symbols for heavy metals are as 
follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead. That is why you 
should dispose of used batteries / rechargeable batteries at a 
local collection point.
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Warranty
The product has been manufactured to strict quality guidelines 
and meticulously examined before delivery. In the event of 
material or manufacturing defects you have legal rights against 
the retailer of this product. Your legal rights are not limited in any 
way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date of purchase. 
The warranty period begins on the date of purchase. Keep the 
original sales receipt in a safe location as this document is 
required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the time of purchase 
must be reported without delay after unpacking the product.

Should the product show any fault in materials or manufacture 
within 3 years from the date of purchase, we will repair or replace 
it – at our choice – free of charge to you. The warranty period 
is not extended as a result of a claim being granted. This also 
applies to replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been damaged, or 
used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing defects. This 
warranty does not cover product parts subject to normal wear and 
tear, thus considered consumables (e.g. batteries, rechargeable 
batteries, tubes, cartridges), nor damage to fragile parts, e.g. 
switches or glass parts.



17GB

Warranty claim procedure
To ensure quick processing of your claim, observe the following 
instructions: 

Make sure to have the original sales receipt and the item number 
(IAN 522490_2601) available as proof of purchase. 

You can find the item number on the rating plate, an engraving on 
the product, on the front page of the instruction manual (bottom 
left), or as a sticker on the rear or bottom of the product.

If functional or other defects occur, contact the service department 
listed below either by telephone or by e-mail. 

Once the product has been recorded as defective you can return 
it free of charge to the service address that will be provided to 
you. Ensure to enclose the proof of purchase (sales receipt) and 
a short, written description outlining the details of the defect and 
when it occurred.

Service
	� Service Great Britain

	 Tel.:	� 0800 404 7657
	 E-Mail:	� owim@lidl.co.uk
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Liste der verwendeten Piktogramme
Gleichstrom/-spannung

Wechselstrom/-spannung

USB-Verbindung

Produkt der Klasse III

Das CE-Zeichen bestätigt die Konformität mit den 
für das Produkt geltenden EU-Richtlinien.

Warnung: Lesen Sie die entsprechenden 
Sicherheitshinweise im Benutzerhandbuch

Außerhalb der Reichweite von Kindern 
aufbewahren.

Sicherheitshinweise 
Gebrauchsanweisung

Nicht im Feuer entsorgen

Nicht falsch einsetzen

Nicht verformen/beschädigen.

Nicht öffnen/zerlegen.
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Mischen Sie nicht verschiedene Typen oder 
Marken.

Neue und gebrauchte Batterien nicht mischen

Nicht aufladen

Von Wasser und übermäßiger Feuchtigkeit 
fernhalten

Nicht kurzschließen

Richtig einsetzen

DIGITALER WECKER

Bestimmungsgemäße Verwendung
Das Produkt ist nur für den privaten Gebrauch bestimmt und darf 
nicht in gewerblichen Bereichen eingesetzt werden.

Das Produkt ist nur für die Verwendung in Innenräumen bei 
normalen Zimmertemperaturen bestimmt.
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Symbol:
SNOOZE - Schlummerfunktion:
Uhrzeit-Einstelltaste:
Wecker-Taste:

Taste +:
Taste ‒:
Glockensymbol 1:
Glockensymbol 2:

Teilebeschreibung
1	 Display
2	 SNOOZE
3	 Uhrzeit-Einstelltaste
4	 Wecker-Taste
5	 Taste +
6	 Taste ‒
7	 Ständer

8	 Lichtsensor
9	 Temperatursensor
10	 Batteriefachabdeckung
11	 Schraube
12	 USB-Eingangsbuchse
13	 USB-Ladeausgang
14	 [USB-Kabel

Technische Daten
HG14939A:	 Schwarz
HG14939B:	 Weiß
Schutzklasse III/ 

Betriebsmodus: USB-C-Eingang

Typ-C-USB-Eingang 5 V , 1,2 A

Hinweis: Verwenden Sie nur ein SELV-Netzteil mit einer maximalen 
Ausgangsspannung von 5 V  (Uout), 1,2 A.

Ausgang: 5 V , 1 A (USB-A x 1)
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Temperaturmessbereiche:‒9 °C bis 39 °C oder 16 °F bis 102 °F

Batterie: 3 x 1,5 V AAA-Batterien (LR03)

Lieferumfang
Prüfen Sie bitte sofort nach dem Auspacken den Verpackungsinhalt 
auf Vollständigkeit und den Zustand des Produktes und aller Teile.

1 Digitaler Wecker
3 AAA-Batterien (LR03)
1 USB-Kabel
1 Gebrauchsanweisung

Allgemeine Sicherheitshinweise

Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen 
Sicherheitshinweisen und Gebrauchsanweisungen vertraut! 
Wenn Sie dieses Produkt weitergeben, geben Sie bitte auch alle 
Unterlagen mit!

	  WARNUNG!  LEBENSGEFAHR UND 
UNFALLGEFAHR FÜR SÄUGLINGE UND 
KINDER!

	  Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen 
mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen 
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des 
sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und die 
damit verbundenen Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht 
mit dem Produkt spielen. Die Reinigung und die vom Benutzer 
durchzuführende Wartung dürfen nicht von Kindern ohne 
Beaufsichtigung durchgeführt werden.
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Sicherheitshinweise für Batterien/Akkus

	m LEBENSGEFAHR! Bewahren Sie Batterien/Akkus 
außerhalb der Reichweite von Kindern auf. Bei 
versehentlichem Verschlucken sofort einen Arzt aufsuchen.

	  Verschlucken kann zu Verätzungen, Perforation von 
Weichteilen und Tod führen. Schwere Verätzungen können 
innerhalb von 2 Stunden nach Verschlucken auftreten.

	m EXPLOSIONSGEFAHR! Laden Sie niemals nicht 
wiederaufladbare Batterien auf. Schließen Sie Batterien/Akkus 
nicht kurz und öffnen Sie diese nicht. Überhitzung, Brand oder 
Bersten könnte die Folge sein.

	  Werfen Sie Batterien/Akkus niemals in Feuer oder in Wasser.
	  Die Batterien/Akkus dürfen nicht mechanisch belastet 

werden.

	mGefahr des Auslaufens von Batterien/Akkus
	  Vermeiden Sie extreme Umgebungsbedingungen und 

Temperaturen, die Batterien/Akkus beeinträchtigen könnten, 
z. B. Heizkörper/direkte Sonneneinstrahlung.

	  Wenn Batterien/Akkus ausgelaufen sind, vermeiden Sie 
den Kontakt von Haut, Augen und Schleimhäuten mit den 
Chemikalien! Spülen Sie die betroffenen Stellen sofort mit 
klarem Wasser und suchen Sie einen Arzt auf!

	SCHUTZHANDSCHUHE TRAGEN! Ausgelaufene oder 
beschädigte Batterien/Akkus können bei Berührung mit der 
Haut Verätzungen verursachen. Tragen Sie in einem solchen 
Fall stets geeignete Schutzhandschuhe.

	  Falls Batterien/Akkus auslaufen, entfernen Sie sie sofort aus 
dem Gerät, um Schäden zu vermeiden.

	  Verwenden Sie nur Batterien/Akkus des gleichen Typs.
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	  Nehmen Sie die Batterien/Akkus heraus, wenn das Produkt 
längere Zeit nicht benutzt wird.

	mRisiko der Beschädigung des Produkts
	  Verwenden Sie nur den angegebenen Batterie-/Akkutyp!
	  Legen Sie die Batterien / Akkus entsprechend der 

Polaritätsmarkierungen (+) und (-) auf der Batterie / dem 
Akku und dem Gerät ein.

	  Reinigen Sie die Kontakte an der Batterie / am Akku und 
im Batteriefach vor dem Einsetzen mit einem trockenen und 
fusselfreien Tuch oder Wattestäbchen!

	  Entfernen Sie die verbrauchten Batterien/Akkus sofort aus 
dem Gerät.

	  Ersetzen einer Batterie durch einen falschen Typ, der eine 
Sicherung beeinträchtigen kann (z. B. bei einigen Lithium-
Batterietypen);

	  Das Wegwerfen einer Batterie in Feuer oder in einen heißen 
Ofen oder das mechanische Zertrümmern oder Zerschneiden 
einer Batterie, was zu einer Explosion führen kann;

	  Der Verbleib einer Batterie in einer Umgebung mit extrem 
hohen Temperaturen, die zu einer Explosion oder zum 
Auslaufen von entflammbaren Flüssigkeiten oder Gasen 
führen kann;

	  Eine Batterie, die extrem niedrigem Luftdruck ausgesetzt 
wird, was zu einer Explosion oder dem Auslaufen von 
entflammbaren Flüssigkeiten oder Gasen führen kann.

Vor dem ersten Gebrauch
	*�	 Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien von dem Produkt 

und entfernen Sie den Isolierstreifen.
	*�	 Stecken Sie den Stecker des USB-Kabels 14 in die USB-

Eingangsbuchse 12, stecken Sie den USB-Stecker am 
anderen Ende in die Buchse des Netzteils (nicht mitgeliefert).
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Bedienung
Uhrzeit einstellen (Abb. A und B)

	*�	 Halten Sie die Uhr-Einstelltaste 3 2 Sekunden lang gedrückt, 
bis 12/24HR zu blinken beginnt. 

	*�	 Drücken Sie die Taste „+“ 5 und die Taste „-“ 6, um das 
12 h‒ oder 24 h‒Format auszuwählen.

	*�	 Wenn Sie im 12 h-Format die STUNDE einstellen und die 
Minutenstelle A anzeigt, ist die Stunde A.M. (ante meridiem, 
vormittags); wenn die Minutenstelle P anzeigt, ist die Stunde 
P.M. (post meridiem, nachmittags).

	*�	 Drücken Sie die Uhr-Einstelltaste 3, um die angezeigten 
Werte für die Stunde oder Minute schrittweise zu ändern. 

TIPP: Halten Sie die Taste „+“ 5 oder die Taste „‒“ 6 gedrückt, 
um die Zahlen schneller zu durchlaufen.

	*�	 Drücken Sie die Uhr-Einstelltaste 3, um zur Temperatur-
Anzeige zu wechseln.

	*�	 Drücken Sie die Taste „+“ 5 und die Taste „‒“ 6, um die 
Temperatureinheit (°C/°F) zu ändern.

	*�	 Drücken Sie kurz auf die Uhr-Einstelltaste 3, um die 
eingestellte Zeit zu bestätigen. Die Uhrzeitanzeige auf dem 
Bildschirm 1 blinkt nicht. Oder nach 15 Sekunden ohne 
Betätigung einer Taste kehrt das Gerät automatisch in den 
Uhrzeitmodus zurück.

	*�	 Drücken Sie im Uhrzeitmodus einmal die Uhr-Einstelltaste 3, 
um zur Anzeige der Umgebungstemperatur zu wechseln.

Einstellen und Aktivieren der Weckzeit (Abb. B)
	*�	 Halten Sie die Wecker-Taste 4 2 Sekunden lang gedrückt; die 

Stundenstellen von Wecker 1 blinken und Sie gelangen in 
den Wecker-Einstellmodus.

	*�	 Drücken Sie die Taste „+“ 5 und die Taste „‒“ 6, um die 
Werte für die Minuten oder Stunden schrittweise zu ändern
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	*�	 Wiederholen Sie die beiden obigen Schritte, um Wecker 2 
einzurichten.

	*�	 Drücken Sie die Wecker-Taste 3, um Ihre Einstellung zu 
bestätigen und den Einstellvorgang zu beenden.

TIPP: Halten Sie die Taste „+“ 5 oder die Taste „‒“ 6 gedrückt, 
um die Zahlen schneller zu durchlaufen.

	*�	 Drücken Sie die Taste „+“ 5, um Wecker 1 und Wecker 2 auf 
EIN oder AUS einzustellen.

	*�	 Wenn das Glockensymbol 1 oder das Glockensymbol 2 
erscheint, ist Wecker 1 bzw. Wecker 2 aktiviert.

	*�	 Wenn die Glockensymbole 1 und 2 gleichzeitig erscheinen, 
ist sowohl Wecker 1 als auch Wecker 2 aktiviert.

	*�	 Der Wecker ertönt 2 Minuten lang, wenn er nicht durch 
Drücken einer beliebigen Taste deaktiviert wird. In diesem 
Fall wird der Wecker nach 24 Stunden automatisch 
wiederholt.

	*�	 Wenn der Wecker klingelt, drücken Sie eine beliebige Taste 
außer der Taste SNOOZE 2, um den Weckton zu stoppen Es 
ist nicht notwendig, den Wecker wieder zu aktivieren. Er wird 
zur gleichen Zeit am nächsten Tag klingeln.

	*�	 Wenn der Wecker ertönt, drücken Sie die Taste SNOOZE 2, um 
in den Schlummermodus zu gelangen. Nach 8 Minuten ertönt 
der Weckton erneut.

Einstellen der Helligkeit:
	*�	 Drücken Sie die Taste SNOOZE 2, um eine andere 

Helligkeitsstufe einzustellen. 
	*�	 Drücken Sie kurz die Taste SNOOZE 2 auf L AU; die Helligkeit 

passt sich automatisch dem Umgebungslicht an.
	*�	 Drücken Sie kurz die Taste SNOOZE 2, um den jeweiligen 

Helligkeitsbereich von maximaler zu minimaler Helligkeit 
L01‒L03 zu ändern.
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	 Hinweis: Die Funktion zur Auswahl der Lichtintensität wird 
beendet, sobald das USB-Kabel aus der USB-Eingangsbuchse 
gezogen wird.

Anzeigemodus: 
	*�	 Drücken Sie die Taste „‒“ 6, um einen anderen 

Anzeigemodus einzustellen.
	*�	 Drücken Sie einmal die Taste „‒“ 6, um den Modus dP‒1 zu 

wählen (nur Anzeige der Uhrzeit).
	*�	 Drücken Sie erneut die Taste „‒“ 6, um den Modus dP‒2 zu 

wählen (abwechselnde Anzeige der Uhrzeit/Temperatur).
	 Hinweis: Das Display schaltet sich aus, sobald das USB-

Kabel aus der USB-Buchse gezogen wird. Um das Display 
kurz zu aktivieren, drücken Sie eine beliebige Taste. Das 
Display schaltet sich nach 10 Sekunden wieder aus.

Einlegen / Ersetzen von Batterien (Abb. B)
1.	 Entfernen Sie die Batteriefachabdeckung.
2.	 Legen Sie 3 × 1,5 V AAA-Batterien (LR03) unter Beachtung 

der richtigen Polarität in das Batteriefach ein.
3.	 Schließen Sie die Batteriefachabdeckung.

Fehlerbehebung
	  Das Produkt enthält empfindliche elektronische 

Komponenten. Aus diesem Grund ist es möglich, dass es 
durch Funksendeanlagen in unmittelbarer Nähe gestört 
werden kann. Wenn das Display 1 auf ein Problem hinweist, 
entfernen Sie solche Gegenstände aus der Nähe des 
Produkts.

	  Elektrostatische Entladungen können zu Fehlfunktionen 
führen. 

	  Sollte das Produkt nicht funktionieren, nehmen Sie die 
Batterien kurz heraus und setzen Sie sie dann wieder ein.
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Reinigung und Pflege
	*�	 Zum Reinigen nur die Außenseite des Produkts mit einem 

weichen, feuchten und sauberen Tuch abwischen.
	*�	 Wenn das Gerät nicht benutzt wird, nehmen Sie die Batterie 

heraus.

Entsorgung
Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der Abfalltrennung, 
diese sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) 
und Nummern (b) mit folgender Bedeutung: 1–7: 
Kunststoffe/20–22: Papier und Pappe/80–98: 
Verbundstoffe.

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde oder 
Stadtverwaltung.

�Gerät entsorgen 
Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne bedeutet, 
dass dieses Gerät am Ende der Nutzungszeit nicht über 
den Haushaltsmüll entsorgt werden darf. Das Gerät ist 
bei eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder 
Entsorgungsbetrieben abzugeben. Zudem sind 
Vertreiber von Elektro- und Elektronikgeräten sowie 
Vertreiber von Lebensmitteln zur Rücknahme 
verpflichtet. LIDL bietet Ihnen Rückgabemöglichkeiten 
direkt in den Filialen und Märkten an. Rückgabe und 
Entsorgung sind für Sie kostenfrei. Beim Kauf eines 
Neugerätes haben Sie das Recht, ein entsprechendes 
Altgerät unentgeltlich zurückzugeben. Zusätzlich haben 
Sie die Möglichkeit, unabhängig vom Kauf eines 
Neugerätes, unentgeltlich (bis zu drei) Altgeräte 
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abzugeben, die in keiner Abmessung größer als 25 cm 
sind. Bitte löschen Sie vor der Rückgabe alle 
personenbezogenen Daten. Bitte entnehmen Sie vor der 
Rückgabe Batterien oder Akkumulatoren, die nicht vom 
Altgerät umschlossen sind, sowie Lampen, die 
zerstörungsfrei entnommen werden können und führen 
diese einer separaten Sammlung zu. 

Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus müssen recycelt 
werden. Geben Sie Batterien /Akkus und/oder das Produkt über 
die angebotenen Sammeleinrichtungen zurück.

Umweltschäden durch falsche Entsorgung der 
Batterien / Akkus!

Entnehmen Sie die Batterien / den Akku-Pack aus dem Produkt 
vor der Entsorgung.
Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne auf Batterien oder 
Akkus bedeutet, dass Sie Batterien und Akkus nicht im Hausmüll 
entsorgen dürfen.
Diese können giftige Schwermetalle enthalten und unterliegen der 
Sondermüllbehandlung. 
Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind wie folgt: Cd = 
Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.
Sie sind gesetzlich verpflichtet, alte Batterien und Akkus nach 
Gebrauch zurückzugeben. Geben Sie deshalb verbrauchte 
Batterien und Akkus kostenfrei im Handelsgeschäft z. B. in Ihrer 
LIDL Filiale oder bei einer kommunalen Sammelstelle ab. 
Batterien und Akkus können Stoffe enthalten, die schädlich für 
die menschliche Gesundheit und Umwelt sind. Nur bei einer 
getrennten Sammlung und Verwertung von alten Batterien und 
Akkus können die negativen Auswirkungen vermieden werden. 
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Seien Sie besonders vorsichtig beim Umgang mit lithiumhaltigen 
Batterien und Akkus, da bei unsachgemäßer Verwendung eine 
erhöhte Brandgefahr besteht. Kleben Sie dazu die Pole ab, um 
einen äußeren Kurzschluss zu vermeiden. 
Nutzen Sie Batterien mit langer Lebensdauer oder Akkus, um 
die Entstehung von Abfällen aus Alt-Batterien zu verringern. 
Beachten Sie die Anweisungen zum Lagern, und vermeiden Sie 
das vollständige Ent- und Aufladen des Akkus, um die Lebensdauer 
zu verlängern.
Darüber hinaus sollten Sie Batterien oder Elektro- und 
Elektronikgeräte mit Batterien oder Akkus nicht im öffentlichen 
Raum zurücklassen, um eine Vermüllung zu vermeiden. Prüfen 
Sie Möglichkeiten, Batterien einer Wiederverwendung zuzuführen, 
anstatt diese zu entsorgen, beispielsweise durch Instandsetzung 
der Batterie.

Garantie
Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien hergestellt 
und vor der Auslieferung sorgfältig geprüft. Im Falle von Material- 
oder Herstellungsfehlern haben Sie gegenüber dem Verkäufer 
des Produkts gesetzliche Rechte. Ihre gesetzlichen Rechte 
werden in keiner Weise durch unsere unten aufgeführte Garantie 
eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt beträgt 3 Jahre ab Kaufdatum. 
Die Garantiezeit beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren Sie den 
Originalkaufbeleg an einem sicheren Ort auf, da dieses Dokument 
als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits zum Zeitpunkt des Kaufs 
vorhanden sind, müssen unverzüglich nach dem Auspacken des 
Produkts gemeldet werden.
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Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab Kaufdatum einen 
Material- oder Herstellungsfehler aufweisen, werden wir es – 
nach unserer Wahl – kostenlos für Sie reparieren oder ersetzen. 
Die Garantiezeit verlängert sich durch einen stattgegebenen 
Gewährleistungsanspruch nicht. Dies gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschädigt oder 
unsachgemäß verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab. Diese 
Garantie erstreckt sich weder auf Produktteile, die normalem 
Verschleiß unterliegen, und somit als Verschleißteile gelten (z. B. 
Batterien, Akkus, Schläuche, Farbpatronen), noch auf Schäden an 
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anspruchs zu gewährleisten, 
beachten Sie die folgenden Hinweise:

Halten Sie den Originalkaufbeleg und die Artikelnummer 
(IAN 522490_2601) als Nachweis für den Kauf bereit. 

Sie finden die Artikelnummer auf dem Typenschild, einer Gravur 
auf dem Produkt, der Startseite der Bedienungsanleitung (unten 
links) oder als Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite des 
Produkts. 

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, wenden 
Sie sich zunächst telefonisch oder per E-Mail an die unten 
aufgeführte Serviceabteilung.
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Sobald das Produkt als defekt erfasst wurde, können Sie es kostenlos 
an die Ihnen mitgeteilte Service-Anschrift zurücksenden. Stellen Sie 
sicher, dass Sie den Originalkaufbeleg (Kassenbon) sowie eine kurze, 
schriftliche Beschreibung beilegen, in der die Einzelheiten des Defekts 
und der Zeitpunkt des Auftretens dargelegt sind.

Service
	� Service Deutschland

	 Tel.:	� 0800 5435 111
	 E-Mail:	� owim@lidl.de

	� Service Österreich
	 Tel.:	� 0800 447744
	 E-Mail:	� owim@lidl.at

	� Service Belgien
	 Tél.:	� 0800 12089
	 E-Mail:	� owim@lidl.be
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Liste des pictogrammes utilisés
Courant continu / tension

Courant alternatif/tension alternative

Connexion USB

Produit de classe III

La marque CE indique la conformité avec les 
directives UE applicables à ce produit

Avertissement : Lisez les consignes de sécurité 
correspondantes dans le manuel d'utilisation

Gardez ce produit hors de la portée des enfants

Informations de sécurité 
Mode d'emploi

Ne pas jeter dans le feu

Ne pas insérer de manière incorrecte

Ne pas déformer / endommager

Ne pas ouvrir / ne pas démonter
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Ne pas mélanger différents types ou différentes 
marques de piles

Ne pas mélanger des piles neuves et des piles 
usées

Ne pas charger

Garder éloigner de l’eau et de l’humidité excessive

Ne pas mettre en court-circuit

Insérer correctement

RÉVEIL NUMÉRIQUE

Utilisation prévue
Ce produit est uniquement destiné à un usage privé, et non à un 
usage commercial.

Le produit est destiné à être utilisé à l‘intérieur, à des 
températures ambiantes normales uniquement.
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Icône :
SNOOZE (répétition d’alarme) :
Bouton de réglage de l’horloge :
Bouton d’alarme :

Bouton + :
Bouton ‒ :
Sonnerie 1 :
Sonnerie 2 :

Description des pièces
1	 Écran
2	 SNOOZE
3	 Bouton de réglage de 

l’horloge
4	 Bouton d’alarme
5	 Bouton +
6	 Bouton ‒
7	 Socle

8	 Capteur de lumière
9	 Capteur de température
10	 Couvercle du compartiment 

de la pile
11	 Vis
12	 Prise d’entrée USB
13	 Sortie de charge USB
14	 Câble USB

Données techniques
HG14939A :	Couleur noire
HG14939B :	Couleur blanche
Classe de protection III / 

Mode de fonctionnement : Entrée USB-C

Entrée USB type-C : 5 V  , 1,2 A

Remarque : Utilisez uniquement une alimentation TBTS d'une 
tension de sortie maximale de 5 V  (Uout) 1,2 A.

Sortie : 5 V  , 1 A (USB-A x 1)
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Plages de mesure de 
température : ‒9°C à 39°C ou 16°F à 102°F

Pile : 3 piles 1,5 V, AAA (LR03)

Contenu de l’emballage
Dès que vous avez déballé le produit, vérifiez le contenu pour voir s’il 
est complet et si le produit et toutes ses pièces sont en bon état.

1 Réveil numérique
3 piles AAA (LR03)
1 câble USB
1 notice d’utilisation

Instructions de sécurité générales

Avant d’utiliser le produit, veuillez vous familiariser avec toutes 
les notes de sécurité et toutes les instructions d’utilisation ! 
Lorsque vous transmettez ce produit à un tiers, joignez-lui tous les 
documents !

	  AVERTISSEMENT !  DANGER DE 
MORT ET RISQUE D‘ACCIDENT POUR LES 
NOURRISSONS ET LES ENFANTS !

	  Ce produit peut être utilisé par des enfants à partir de 
8 ans et par des personnes ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites ou un manque d‘expérience 
et/ou de connaissances si elles sont sous surveillance ou si 
elles ont reçu des consignes concernant l‘utilisation de ce 
produit en toute sécurité et si elle comprennent les risques 
encourus. Les enfants ne doivent pas être autorisés à jouer 
avec le produit. Le nettoyage et l‘entretien de routine ne 
doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance.
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Consignes de sécurité pour les piles / 
batteries rechargeables

	mDANGER DE MORT ! Gardez les piles/batteries 
rechargeables hors de portée des enfants. En cas d‘ingestion 
accidentelle, consulter immédiatement un médecin.

	  L‘ingestion peut entraîner des brûlures, la perforation des 
tissus mous et la mort. Des brûlures graves peuvent survenir 
dans les 2 heures suivant l’ingestion.

	mRISQUE D’EXPLOSION ! Ne rechargez jamais des 
batteries non rechargeables. Ne court-circuitez pas les piles/
batteries rechargeables et ne les ouvrez pas. Il existe un 
risque de surchauffe, d’incendie ou d’explosion.

	  Ne jetez jamais les piles/batteries rechargeables dans un feu 
ou de l’eau.

	  N’exercez pas de pressions mécaniques sur les piles/
batteries rechargeables.

	mRisque de fuite des piles/batteries rechargeables
	  Évitez les conditions environnementales/températures 

extrêmes qui pourraient nuire au fonctionnement des piles/
batteries rechargeables, par ex. les radiateurs/la lumière 
directe du soleil.

	  En cas de fuite des piles/batteries rechargeables, évitez que 
le produit chimique n’entre en contact avec la peau, les yeux 
et les muqueuses. Rincez immédiatement les zones touchées 
à l’eau fraîche et contactez un médecin !

	PORTEZ DES GANTS DE PROTECTION ! Des piles/
batteries rechargeables qui fuient ou qui sont endommagées 
peuvent entraîner des brûlures en cas de contact avec la 
peau. Si cela devait se produire, veuillez porter des gants de 
protection adaptés.
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	  En cas de fuite des piles/piles rechargeables, retirez-les 
immédiatement du produit pour éviter de l‘endommager.

	  Utilisez uniquement le même type de pile / batteries 
rechargeable.

	  Retirez les piles/piles rechargeables si le produit n‘est pas 
utilisé pendant une période prolongée.

	mRisque d’endommagement du produit
	  N‘utilisez que le type de batterie/pile rechargeable spécifié !
	  Insérez les piles/batteries rechargeables en respectant 

les marques de polarité (+) et (-) sur la pile/batterie 
rechargeable et sur le produit.

	  Utilisez un chiffon sec non pelucheux ou un coton-tige pour 
nettoyer les contacts de la pile / batterie rechargeable et du 
compartiment de la batterie avant de l‘insérer !

	  Retirez immédiatement les batteries/piles rechargeables 
épuisées du produit.

	  Le remplacement d’une batterie par une batterie de type 
incorrect peut entraîner des dangers (par ex. dans le cas de 
certains types de batteries au lithium) ;

	  Risque d’explosion si la batterie est jetée au feu ou dans un 
four chaud ou si elle est écrasée ou coupée ;

	  Une batterie soumise à des températures extrêmes peut 
entraîner une explosion ou la fuite d‘un liquide ou d‘un gaz 
inflammable ;

	  Une batterie soumise à une pression d‘air extrêmement 
basse qui peut entraîner une explosion ou la fuite d‘un 
liquide ou d‘un gaz inflammable.
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Avant la première utilisation
	*�	 Retirez tous les matériaux d’emballage du produit ainsi que 

la bande isolante.
	*�	 Branchez le câble USB 14 dans la prise d’entrée USB 12, 

insérez la fiche USB à l’autre extrémité dans la prise de 
l’adaptateur (non fourni).

Fonctionnement
Réglage de l’heure (Fig. A et B)

	*�	 Maintenez le bouton de réglage de l’horloge 3 enfoncé 
pendant 2 secondes, l’affichage 12/24HR se met à clignoter. 

	*�	 Appuyez sur le bouton « + » 5 et le bouton « ‒ » 6 pour 
changer entre le format 12HR ou 24HR.

	*�	 Si vous réglez l’heure au format 12HR, lorsque les minutes 
affichent « A », l’heure est le matin (A.M.) tandis que si les 
minutes affichent « P », l’heure est l’après-midi (P.M.).

	*�	 Appuyez sur le bouton de réglage de l’horloge 3 pour passer 
aux valeurs affichées pour les heures ou les minutes. 

CONSEIL : Maintenez le bouton « + » 5 ou le bouton « ‒ » 6 
enfoncé pour faire défiler les chiffres.

	*�	 Appuyez sur le bouton de réglage de l’horloge 3 pour passer 
à l’affichage de la température.

	*�	 Appuyez sur le bouton « + » 5 et le bouton « ‒ » 6 pour 
changer l’unité de température (°C/°F).

	*�	 Appuyez brièvement sur le bouton de réglage de l’horloge 3 
afin de confirmer l’heure définie. L’heure affichée à l’écran 
1 ne clignote pas. Après 15 secondes d’inactivité, l’écran 
repasse en mode horloge automatiquement.

	*�	 En mode horloge, appuyez sur le bouton de réglage de 
l’horloge 3 une fois, passez à l’affichage de la température 
ambiante.
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Réglage et activation de l’alarme (Fig. B)
	*�	 Appuyez sur le bouton d’alarme 4 pendant 2 secondes, 

l’heure de l’alarme 1 clignote et passe en mode horloge.
	*�	 Appuyez sur le bouton « + » 5 et le bouton « ‒ » 6 pour 

passer aux valeurs d’affichage des minutes ou des heures.
	*�	 Répétez les deux étapes ci-dessus pour régler l’alarme 2.
	*�	 Appuyez le bouton d’alarme 3 pour confirmer le réglage et 

terminer.
CONSEIL : Maintenez le bouton « + » 5 ou le bouton « ‒ » 6 
enfoncé pour faire défiler les chiffres.

	*�	 Appuyez sur le bouton « + » 5, vous pouvez activer ou 
désactiver l’alarme 1 et 2.

	*�	 Lorsque le symbole de « sonnerie 1 » ou « sonnerie 2 » 
s’affichent individuellement, cela signifie que l’alarme 1 ou 
2 est activée respectivement.

	*�	 Lorsque le symbole de « sonnerie 1 » et « sonnerie 2 » 
s’affichent simultanément, les deux alarmes sont activées.

	*�	 L’alarme sonne pendant 2 minutes si elle n’est pas 
désactivée par appui sur un bouton. Dans ce cas, l’alarme se 
répète automatiquement après 24 heures.

	*�	 Lorsque l’alarme sonne, appuyez sur n’importe quel bouton 
excepté le bouton SNOOZE 2 pour arrêter l’alarme. Il n’est 
pas nécessaire de réactiver l’alarme. Elle sonnera à nouveau 
à la même heure le jour suivant.

	*�	 Lorsque l’alarme sonne, appuyez sur le bouton SNOOZE 
2 pour activer la répétition de l’alarme. L’alarme sonne à 
nouveau après 8 minutes.
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Sélection de l’intensité lumineuse :
	*�	 Appuyez sur le bouton SNOOZE 2 pour régler l’intensité 

lumineuse. 
	*�	 Appuyez brièvement sur le bouton SNOOZE 2 pour 

sélectionner « L AU » et la luminosité s’ajuste 
automatiquement à la luminosité ambiante.

	*�	 Appuyez brièvement sur le bouton SNOOZE 2 pour changer 
le niveau de luminosité de L01 à L03.

	 Remarque : La fonction de sélection de l‘intensité 
lumineuse se désactive lorsque le câble USB est débranché 
de la prise USB.

Mode d‘affichage : 
	*�	 Appuyez sur le bouton « ‒ » 6 pour définir un mode 

d’affichage différent.
	*�	 Appuyez sur le bouton « ‒ » 6 une fois pour sélectionner le 

mode « dP ‒ 1 » (affichage de l’heure uniquement).
	*�	 Réappuyez sur le bouton « ‒ » 6 pour sélectionner le 

mode « dP ‒ 2 » (affichage en boucle de l’heure/de la 
température).

	 Remarque : L‘écran s‘éteint lorsque le câble USB est 
débranché de la prise USB. Pour réactiver brièvement l‘écran, 
appuyez sur n‘importe quel bouton. L‘écran s‘éteindra à 
nouveau au bout de 10 secondes.

Insertion / remplacement des piles (schéma B)
1.	 Retirez le couvercle du compartiment des piles.
2.	 Insérez 3 piles AAA de 1,5 V (LR03) en respectant la polarité 

indiquée dans le compartiment des piles.
3.	 Refermez le couvercle du compartiment des piles.
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Dépannage
	  Le produit contient des composants électroniques fragiles. 

C’est pourquoi il est possible que le produit soit perturbé par 
des équipements de transmission radio situés à proximité 
immédiate. Si l’écran 1 indique un problème, éloignez de 
tels équipements du produit.

	  Les décharges électrostatiques peuvent entraîner des 
dysfonctionnements. 

	  Si le produit ne fonctionne pas, retirez les piles pendant un 
court moment puis réinsérez-les.

Nettoyage et entretien
	*�	 Nettoyez l’extérieur du produit uniquement à l’aide d’un 

chiffon doux, humide et propre.
	*�	 Si vous ne comptez pas utiliser l‘appareil pendant une 

période prolongée, retirez la pile.

Mise au rebut
Veuillez respecter l‘identification des matériaux 
d‘emballage pour le tri sélectif, ils sont identifiés 
avec des abbréviations (a) et des chiffres (b) ayant 
la signification suivante : 1–7 : plastiques / 20–22 : 
papiers et cartons / 80–98 : matériaux composite.

Produit :

Suivez l'info-tri illustré pour un tri optimal. 
Ce marquage est spécifique au marché français.
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Votre mairie ou votre municipalité vous renseigneront 
sur les possibilités de mise au rebut des produits 
usagés.
Veuillez éliminer ce produit de manière appropriée 
lorsqu’il arrive en fin de vie, et ne le jetez pas 
avec les déchets ménagers. Pour obtenir des 
renseignements concernant les points de collecte et 
leurs horaires d’ouverture, vous pouvez contacter 
votre municipalité.

Les piles / piles rechargeables défectueuses ou usagées doivent 
être recyclées. Les piles et / ou piles rechargeables et / ou 
le produit doivent être retournés dans les centres de collecte 
proposés.

Pollution de l’environnement par la 
mise au rebut incorrecte des piles / piles 
rechargeables !

Retirez les piles / le pack de piles du produit avant sa mise au 
rebut.

Les piles / piles rechargeables ne doivent pas être mises au rebut 
avec les ordures ménagères. Elles peuvent contenir des métaux 
lourds toxiques et doivent être considérées comme des déchets 
spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont les 
suivants : Cd = cadmium, Hg = mercure, Pb = plomb. Pour cette 
raison, veuillez toujours déposer les piles / piles rechargeables 
usagées dans les conteneurs de recyclage communaux.
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Garantie
Article L217-16 du Code de la consommation
Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, pendant le cours de la 
garantie commerciale qui lui a été consentie lors de l‘acquisition 
ou de la réparation d‘un bien meuble, une remise en état couverte 
par la garantie, toute période d‘immobilisation d‘au moins sept 
jours vient s‘ajouter à la durée de la garantie qui restait à courir. 
Cette période court à compter de la demande d‘intervention de 
l‘acheteur ou de la mise à disposition pour réparation du bien en 
cause, si cette mise à disposition est postérieure à la demande 
d‘intervention.

Indépendamment de la garantie commerciale souscrite, le 
vendeur reste tenu des défauts de conformité du bien et des vices 
rédhibitoires dans les conditions prévues aux articles L217-4 à 
L217-13 du Code de la consommation et aux articles 1641 à 
1648 et 2232 du Code Civil.
Article L217-4 du Code de la consommation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et répond des 
défauts de conformité existant lors de la délivrance.

Il répond également des défauts de conformité résultant de 
l‘emballage, des instructions de montage ou de l‘installation 
lorsque celle-ci a été mise à sa charge par le contrat ou a été 
réalisée sous sa responsabilité.
Article L217-5 du Code de la consommation
Le bien est conforme au contrat :

1°	� S´il est propre à l‘usage habituellement attendu d‘un bien 
semblable et, le cas échéant :
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•	�s‘il correspond à la description donnée par le vendeur et 
posséder les qualités que celui-ci a présentées à l‘acheteur 
sous forme d‘échantillon ou de modèle ;

•	�s‘il présente les qualités qu‘un acheteur peut 
légitimement attendre eu égard aux déclarations 
publiques faites par le vendeur, par le producteur ou 
par son représentant, notamment dans la publicité ou 
l‘étiquetage ;

2°	� Ou s‘il présente les caractéristiques définies d‘un commun 
accord par les parties ou être propre à tout usage spécial 
recherché par l‘acheteur, porté à la connaissance du vendeur 
et que ce dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la consommation
L‘action résultant du défaut de conformité se prescrit par deux ans 
à compter de la délivrance du bien.
Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie à raison des défauts cachés de 
la chose vendue qui la rendent impropre à l‘usage auquel on la 
destine, ou qui diminuent tellement cet usage que l‘acheteur ne 
l‘aurait pas acquise, ou n‘en aurait donné qu‘un moindre prix, s‘il 
les avait connus.
Article 1648 1er alinéa du Code civil
L‘action résultant des vices rédhibitoires doit être intentée par 
l‘acquéreur dans un délai de deux ans à compter de la découverte 
du vice.

Les pièces détachées indispensables à l’utilisation du produit sont 
disponibles pendant la durée de la garantie du produit. 
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Le produit a été fabriqué selon des critères de qualité stricts, et 
contrôlé consciencieusement avant sa livraison. En cas de défaut 
de matériau ou de fabrication, vous avez des droits légaux vis-à-
vis du vendeur du produit. Vos droits légaux ne sont en aucun cas 
limités par notre garantie mentionnée ci-dessous.
La garantie de ce produit est de 3 ans à partir de la date d’achat. 
La période de garantie commence à la date d’achat. Conservez 
l’original de la preuve d’achat dans un endroit sûr car ce 
document est nécessaire pour prouver l’achat. 
Tout dommage ou défaut déjà présent au moment de l’achat doit 
être signalé immédiatement après le déballage du produit.
Si le produit présente un défaut de matériau ou de fabrication 
dans les 3 ans qui suivent la date d’achat, nous le réparerons 
ou le remplacerons - à notre choix - gratuitement pour vous. La 
période de garantie n’est pas prolongée par une demande de 
garantie acceptée. Cette mesure s’applique également pour les 
pièces remplacées et réparées.
Cette garantie est annulée si le produit a été endommagé ou 
utilisé ou entretenu de manière incorrecte.
La garantie couvre les défauts de matériels et de fabrication. 
Cette garantie ne couvre pas les pièces du produit soumises à une 
usure normale, et qui sont donc considérées comme des pièces 
d’usure (par exemple les piles, les piles rechargeables, tuyaux, 
les cartouches d’encre), ni les dommages aux pièces fragiles, par 
exemple les interrupteurs ou les pièces en verre.
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Faire valoir sa garantie
Pour garantir la rapidité d’exécution de la procédure de garantie, 
veuillez respecter les indications suivantes :
Veuillez conserver le ticket de caisse et la référence du produit 
(IAN 522490_2601) à titre de preuve d’achat pour toute 
demande.
Le numéro de référence de l’article est indiqué sur la plaque 
d’identification, gravé sur la page de titre de votre manuel (en 
bas à gauche) ou sur un autocollant apposé sur la face arrière ou 
inférieure du produit.
En cas de dysfonctionnement du produit, ou de tout autre défaut, 
contactez en premier lieu le service après-vente par téléphone ou 
par e-mail aux coordonnées indiquées ci-dessous.
Vous pouvez alors envoyer franco de port tout produit considéré 
comme défectueux au service clientèle indiqué, accompagné de 
la preuve d’achat (ticket de caisse) et d’une description écrite du 
défaut avec mention de sa date d’apparition.

Service après-vente
	� Service après-vente France

	 Tél.:	� 0800 919 270
	 E-Mail:	� owim@lidl.fr

	� Service après-vente Belgique
	 Tél.:	� 0800 12089
	 E-Mail:	� owim@lidl.be
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Lijst met gebruikte pictogrammen
Gelijkstroom/spanning

Wisselstroom/-spanning

USB-aansluiting

Klasse III-product

De CE-markering geeft aan dat dit product voldoet 
aan de relevante EU-richtlijnen.

Waarschuwing: Lees de bijbehorende 
veiligheidsinstructies in de gebruiksaanwijzing

Buiten het bereik van kinderen houden

Veiligheidsinformatie 
Gebruiksinstructies

Niet in vuur gooien

Niet verkeerd aanbrengen

Niet vervormen/beschadigen

Niet openen/uit elkaar halen
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Geen verschillende types of merken gebruiken

Geen nieuwe samen met gebruikte batterijen 
gebruiken

Niet opladen

Uit buurt van water en buitensporig vocht houden

Niet kortsluiten

Juist installeren

DIGITALE ALARMKLOK

Beoogd gebruik
Het product is alleen bestemd voor particulier gebruik en mag niet 
worden gebruikt voor commerciële doeleinden.

Het product is uitsluitend bedoeld voor gebruik binnenshuis bij 
een normale kamertemperatuur.
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Pictogram:
SNOOZE:
Klokinstelknop:
Wekkerknop:

+ knop:
‒ knop:
Bel 1:
Bel 2:

Beschrijving van de onderdelen
1	 Scherm
2	 SNOOZE
3	 Klokinstelknop
4	 Wekkerknop
5	 + knop
6	 ‒ knop
7	 Voetstuk

8	 Lichtsensor
9	 Temperatuursensor
10	 Batterijklepje
11	 Schroef
12	 USB-ingangsaansluiting
13	 USB-laaduitgang
14	 USB-kabel

Technische gegevens
HG14939A:	 Zwarte kleur
HG14939B:	 Witte kleur
Beschermingsklasse III / 

Bedrijfsmodus: USB-C-ingang

Type-C-USB-ingang 5 V  , 1,2 A

Opmerking: Gebruik alleen een SELV-voeding met een maximale 
werkuitgangsspanning van 5 V  (Uout) 1,2 A

Uitgang: 5 V  , 1 A (USB-A x 1)
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Temperatuurbereik: ‒9°C tot 39°C of 16°F tot 102°F

Batterij: 3 x 1,5 V AAA-batterijen (LR03)

Leveringsomvang
Controleer na het uitpakken onmiddellijk de leveringsomvang 
op volledigheid en of het product en alle onderdelen zich in een 
goede staat bevinden.

1 Digitale alarmklok
3 AAA-batterijen (LR03)
1 USB-kabel
1 Gebruiksaanwijzing

Algemene veiligheidsinstructies

Maak uzelf vertrouwd met alle veiligheidsinformatie en 
gebruiksinstructies voordat u het apparaat in gebruik neemt! Als u 
dit product doorgeeft aan anderen, geef dan ook alle documenten 
mee!

	  � WAARSCHUWING!  LEVENSGEVAAR 
EN KANS OP ONGELUKKEN VOOR BABY‘S 
EN KINDEREN!

	  Dit product kan worden gebruikt door kinderen vanaf 
8 jaar en personen met verminderde fysieke, zintuiglijke 
of mentale vermogens of een gebrek aan ervaring en/of 
kennis, indien zij onder toezicht staan of instructies hebben 
gekregen over het veilige gebruik van het product en als 
zij de gevaren ervan begrijpen. Kinderen mogen niet met 
het product spelen. Reiniging en onderhoud mogen zonder 
toezicht niet door kinderen worden uitgevoerd.
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Veiligheidsinstructies voor batterijen/
oplaadbare batterijen

	m LEVENSGEVAAR! Houd batterijen/oplaadbare accu‘s 
buiten het bereik van kinderen. Wanneer deze per ongeluk 
ingeslikt worden, raadpleeg onmiddellijk een arts.

	  Inslikken kan leiden tot brandwonden, doorboring van zacht 
weefsel en de dood. Ernstige brandwonden kunnen binnen 2 
uur na het inslikken optreden.

	m EXPLOSIEGEVAAR! Wegwerpbatterijen mogen nooit 
opnieuw worden opgeladen. Sluit de batterijen/oplaadbare 
accu‘s niet kort en open ze niet. Dit kan leiden tot 
oververhitting, vlam vatten of breuk.

	  Gooi batterijen/oplaadbare accu‘s nooit in vuur of water.
	  Stel batterijen/oplaadbare accu‘s nooit bloot aan 

mechanische belasting.

	mRisico op lekken van batterijen/oplaadbare 
batterijen

	  Stel geen batterijen/oplaadbare accu‘s bloot aan extreme 
omgevingsomstandigheden en temperaturen, bijv. een 
verwarmingstoestel en direct zonlicht.

	  Als de batterij/oplaadbare batterijen lekken, vermijd 
elk contact tussen de chemicaliën en de huid, ogen en 
slijmvliezen! Spoel de getroffen zones onmiddellijk met 
schoon water en raadpleeg een arts!

	DRAAG VEILIGHEIDSHANDSCHOENEN! Lekkende 
of beschadigde batterijen/oplaadbare batterijen kunnen 
brandwonden veroorzaken in geval van contact met de huid. 
Draag altijd gepaste veiligheidshandschoenen wanneer dit 
zich voordoet.
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	  Als er batterijen/oplaadbare accu‘s lekken, haal ze 
onmiddellijk uit het product om schade te vermijden.

	  Gebruik alleen hetzelfde type van batterijen/oplaadbare 
batterijen.

	  Verwijder batterijen/oplaadbare accu‘s als het product 
langere tijd niet gebruikt zal worden.

	mRisico op het beschadigen van het product
	  Gebruik alleen het aangegeven type batterij/oplaadbare 

accu!
	  Installeer de batterijen/oplaadbare batterijen volgens de 

polariteitstekens (+) en (-) die op de batterij/oplaadbare 
batterij en het product zijn aangegeven.

	  Maak de contacten op de batterij/oplaadbare batterij en 
in het batterijvak schoon met een droge, pluisvrije doek of 
wattenstaafje voordat u deze installeert!

	  Haal gebruikte batterijen/oplaadbare accu‘s onmiddellijk uit 
het product.

	  Een batterij vervangen door een verkeerd type kan 
een beveiliging omzeilen (bijv. bij sommige types van 
lithiumbatterijen);

	  Een batterij in vuur gooien, in een hete oven plaatsen of een 
batterij mechanisch samendrukken of opensnijden kan leiden 
tot een explosie;

	  Een batterij in een ruimte met een zeer hoge temperatuur 
achterlaten kan resulteren in een explosie of het lekken van 
brandbare vloeistof of gas;

	  Een batterij die wordt blootgesteld aan extreem lage 
luchtdruk kan resulteren in een explosie of het lekken van 
brandbare vloeistof of gas.
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Voor het eerste gebruik
	*�	 Verwijder al het verpakkingsmateriaal van het product en 

verwijder het isolatiestripje.
	*�	 Sluit de USB-kabel 14 aan op de USB-ingangsaansluiting 12 

en steek de USB-stekker aan het ander uiteinde in het 
stopcontact van de adapter (niet meegeleverd).

Werking
De tijd instellen (Afb. A en B)

	*�	 Houd de klokinstelknop 3 gedurende 2 seconden ingedrukt 
en het 12/24-uursformaat begint te knipperen. 

	*�	 Druk op de ‚+‘ knop 5 of de ‚‒‘ knop 6 om te wisselen 
tussen het 12-uurs- en 24-uursformaat.

	*�	 Wanneer u het 12-uursformaat kiest en het uur instelt, 
verschijnt er een A op de minutenpositie voor A.M. (ante 
meridiem), en een P voor P.M. (post meridiem).

	*�	 Druk op de klokinstelknop 3 om verder te gaan met het stap 
voor stap instellen van het uur en de minuten. 

TIP: Houd de ‚+‘ knop 5 of de ‚‒‘ knop 6 ingedrukt om de cijfers 
sneller te doorlopen.

	*�	 Druk op de klokinstelknop 3 om naar de 
temperatuurweergave te gaan.

	*�	 Druk op de ‚+‘ knop 5 of de ‚‒‘ knop 6 om de 
temperatuureenheid (°C/°F) te wijzigen.

	*�	 Druk kort op de klokinstelknop 3 om de ingestelde tijd 
te bevestigen. De tijdweergave op scherm 1 knippert niet 
meer. Of na 15 seconden van inactiviteit, keert het scherm 
automatisch terug naar de tijdmodus.

	*�	 In de tijdmodus kunt u door eenmaal op de 
klokinstelknop 3 te drukken overschakelen naar de 
omgevingstemperatuurweergave.
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De tijd instellen en activeren (Afb. B)
	*�	 Houd de wekkerknop 4 2 seconden ingedrukt; het uur van 

Alarm 1 begint te knipperen en de tijdinstelmodus wordt 
geopend.

	*�	 Druk op de ‚+‘ knop 5 of de ‚‒‘ knop 6 om het uur en de 
minuten stap voor stap in te stellen.

	*�	 Herhaal bovenstaande twee stappen om Alarm 2 in te 
stellen.

	*�	 Druk op de wekkerknop 3 om uw instellingen te bevestigen 
en de instelprocedure af te sluiten.

TIP: Houd de ‚+‘ knop 5 of de ‚‒‘ knop 6 ingedrukt om de cijfers 
sneller te doorlopen.

	*�	 Druk op de ‚+‘ knop 5 om Alarm 1 en Alarm 2 AAN of UIT 
te zetten.

	*�	 Wanneer het symbool ‚Bel 1‘ of ‚Bel 2‘ afzonderlijk 
verschijnt, betekent dit dat Alarm 1 of Alarm 2 is 
ingeschakeld.

	*�	 Wanneer de symbolen ‚Bel 1‘ en ‚Bel 2‘ samen 
verschijnen, betekent dit dat zowel Alarm 1 als Alarm 2 zijn 
ingeschakeld.

	*�	 Het alarm gaat gedurende 2 minuten af als het niet wordt 
uitgeschakeld door op een willekeurige knop te drukken. In 
dat geval wordt het alarm automatisch na 24 uur herhaald.

	*�	 Wanneer het alarm afgaat, druk op een willekeurige knop 
behalve SNOOZE 2 om het alarmsignaal te stoppen. Het is 
niet nodig om het alarm opnieuw te activeren. Het zal de 
volgende dag op hetzelfde tijdstip opnieuw afgaan.

	*�	 Wanneer het alarm afgaat, druk op de SNOOZE-knop 2 
om de sluimerstand te activeren. Het alarmsignaal klinkt 
opnieuw na 8 minuten.
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Lichtintensiteit selecteren:
	*�	 Druk op de SNOOZE-knop 2 om verschillende lichtniveaus in 

te stellen. 
	*�	 Druk kort op de SNOOZE-knop 2 tot L AU verschijnt, de 

helderheid past zich automatisch aan op basis van het 
omgevingslicht.

	*�	 Druk kort op de SNOOZE-knop 2 om handmatig te schakelen 
tussen lichtniveaus van maximaal naar minimaal: L01‒L03.

	 Opmerking: De lichtintensiteitsselectiefunctie wordt 
uitgeschakeld wanneer de USB-kabel van de USB-ingang 
wordt losgekoppeld.

Weergavemodus: 
	*�	 Druk op de ‚‒‘ knop 6 om verschillende weergavemodi te 

kiezen.
	*�	 Druk één keer op de ‚‒‘ knop 6 om modus dP‒1 te 

selecteren (alleen tijd weergeven).
	*�	 Druk nogmaals op de ‚‒‘ knop 6 om modus dP‒2 te 

selecteren (tijd-/temperatuurweergave in cyclus).
	 Opmerking: Het display wordt uitgeschakeld wanneer de 

USB-kabel van de USB-ingang wordt losgekoppeld. Om het 
display kort te activeren, druk op een willekeurige knop. Het 
display wordt na 10 seconden opnieuw uitgeschakeld.

Batterijen installeren/vervangen (Afb. B)
1.	 Verwijder het batterijklepje.
2.	 Plaats 3 × 1,5 V AAA-batterijen (LR03) volgens de juiste 

polariteit in het batterijvak.
3.	 Sluit het batterijklepje.
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Probleemoplossing
	  Het product bevat gevoelige elektronische componenten. Het 

kan hierdoor storingen ondervinden van zendapparatuur in 
de buurt. Als het scherm 1 een probleem aangeeft, verplaats 
dergelijke apparaten uit de buurt.

	  Elektrostatische ontladingen kunnen storingen veroorzaken. 
	  Als het product niet goed werkt, verwijder de batterijen voor 

korte tijd en plaats ze daarna opnieuw.

Reiniging en onderhoud
	*�	 Maak de buitenkant van het product alleen schoon met een 

zachte, natte en schone doek.
	*�	 Verwijder de batterij als u denkt het product langere tijd niet 

te gebruiken.

Afvoer
Neem de aanduiding van de verpakkingsmaterialen 
voor de afvalscheiding in acht. Deze zijn gemarkeerd 
met de afkortingen (a) en een cijfers (b) met de 
volgende betekenis: 1–7: kunststoffen / 20–22: 
papier en vezelplaten / 80–98: composietmaterialen.
Informatie over de mogelijkheden om het uitgediende 
product na gebruik te verwijderen, verstrekt uw 
gemeentelijke overheid.
Gooi het afgedankte product niet weg via het huisvuil 
maar geef het af bij het daarvoor bestemde depot 
of het gemeentelijke milieupark. Informatie over 
inzamelpunten en openingstijden kunt u opvragen bij 
uw lokale gemeentelijke instanties.

Defecte of verbruikte batterijen/accu’s moeten worden 
gerecycled. Geef batterijen / accu‘s en / of het product af bij de 
daarvoor bestemde verzamelstations.
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Milieuschade door foutieve verwijdering van 
de batterijen / accu‘s!

Verwijder de batterijen / het accupack uit het product alvorens het 
af te voeren.

Batterijen / accu‘s mogen niet via het huisvuil worden 
weggegooid. Ze kunnen giftige zware metalen bevatten en 
vallen onder het chemisch afval. De chemische symbolen van de 
zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg = kwik, Pb = lood. Geef 
verbruikte batterijen / accu‘s daarom af bij een gemeentelijk 
inzamelpunt.

Garantie
Het product werd volgens strenge kwaliteitsrichtlijnen gemaakt 
en voor de uitlevering zorgvuldig gecontroleerd. In geval van 
materiaal- of fabricagefouten hebt u tegenover de verkoper van 
het product wettelijke rechten. Uw wettelijke rechten worden 
op geen enkele manier door onze hieronder vermelde garantie 
beperkt.

De garantie voor dit product bedraagt 3 jaar vanaf 
aankoopdatum. De garantieperiode gaat in op de datum van 
aankoop. Bewaar het originele bewijs van aankoop op een veilige 
plek aangezien dit document nodig is als bewijs. 

Alle beschadigingen of gebreken die reeds op het moment van 
aankoop aanwezig zijn, moeten meteen na het uitpakken van het 
product worden gemeld.
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Mocht het product binnen 3 jaar na aankoopdatum een materiaal- 
of fabricagefout vertonen, zullen wij het – naar onze keuze 
– gratis voor u repareren of vervangen. De garantieperiode wordt 
door een plaatsgevonden garantieverlening niet verlengd. Dit 
geldt ook voor vervangen en gerepareerde onderdelen.

Deze garantie vervalt als het product werd beschadigd of onjuist is 
gebruikt of onderhouden.

De garantie dekt materiaal- en fabricagefouten af. Deze garantie 
dekt geen productonderdelen die aan normale slijtage onderhevig 
zijn en daarom als verbruiksartikelen worden beschouwd (bv. 
batterijen, oplaadbare batterijen, slangen, inktpatronen), noch 
dekt zij schade aan breekbare onderdelen, bv. schakelaars of 
onderdelen die van glas zijn gemaakt.

Afwikkeling in geval van garantie
Om een snelle afhandeling van uw reclamatie te waarborgen 
dient u de volgende instructies in acht te nemen:

Houd bij alle vragen alstublieft de kassabon en het artikelnummer 
(IAN 522490_2601) als bewijs van aankoop bij de hand.

Het artikelnummer vindt u op de typeplaat, ingegraveerd, op het 
titelblad van uw handleiding (linksonder) of als sticker op de 
achter- of onderzijde.

Wanneer er storingen in de werking of andere gebreken 
optreden, dient u eerst telefonisch of per e-mail contact met de 
onderstaande service-afdeling op te nemen.

Een als defect geregistreerd product kunt u dan samen met 
uw aankoopbewijs (kassabon) en vermelding van de concrete 
schade alsmede het tijdstip van optreden voor u franco aan het u 
meegedeelde servicepunt verzenden.
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Service
	� Service Nederland

	 Tel.:	� 0800 0249630
	 E-Mail:	� owim@lidl.nl

	� Service België
	 Tel.:	� 0800 12089
	 E-Mail:	� owim@lidl.be
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Lista używanych piktogramów
Prąd stały/napięcie stałe

Prąd przemienny/napięcie przemienne

Połączenie USB

Produkt klasy III

Znak CE oznacza zgodność z odpowiednimi 
dyrektywami UE mającymi zastosowanie do tego 
produktu.

Ostrzeżenie: Prosimy przeczytać wskazówki 
dotyczące bezpieczeństwa podane w niniejszej 
instrukcji obsługi

Chronić przed dziećmi

Informacje dotyczące bezpieczeństwa 
instrukcja użytkowania

Nie wrzucać do ognia

Nie wkładać w odwrotną stronę

Nie odkształcać/niszczyć

Nie otwierać/rozmontowywać
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Nie mieszać ze sobą różnych typów lub marek

Nie mieszać ze sobą nowych i używanych

Nie ładować

Chronić przed wodą i nadmierną wilgocią

Nie zwierać

Włożyć we właściwy sposób

BUDZIK CYFROWY

Przeznaczenie
Produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku konsumenckiego i 
nie może być używany do zastosowań komercyjnych.

Produkt jest przeznaczony do używania wyłącznie w 
pomieszczeniach zamkniętych w zwykłej temperaturze pokojowej.
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Ikona:
DRZEMKA:
Przycisk nastawiania zegara:
Przycisk alarmu:

Przycisk +:
Przycisk ‒:
Dzwonek 1:
Dzwonek 2:

Opis części
1	 Ekran
2	 DRZEMKA
3	 Przycisk nastawiania 

zegara
4	 Przycisk alarmu
5	 Przycisk +
6	 Przycisk ‒
7	 Stojak

8	 Czujnik światła
9	 Czujnik temperatury
10	 Pokrywa komory baterii
11	 Śruba
12	 Gniazdo wejściowe USB
13	 Wyjście ładowania USB
14	 Kabel USB

Dane techniczne
HG14939A:	 Kolor czarny
HG14939B:	 Kolor biały
Klasa ochrony III / 

Tryb działania: Wejście USB-C

Wejście USB typu C: 5 V , 1,2 A

Uwaga: Należy używać wyłącznie zasilacza SELV o maksymalnym 
wyjściowym napięciu roboczym wynoszącym 5 V   (Uwyj.) 1,2 A

Wyjście: 5 V , 1 A (USB-A x 1)
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Zakresy pomiaru temperatury: od ‒9°C do 39°C lub od 
16°F do 102°F

Bateria: 3 baterie 1,5 V, AAA (LR03)

Zakres dostawy
Niezwłocznie po rozpakowaniu należy sprawdzić zawartość 
opakowania i upewnić się, że niczego nie brakuje oraz że produkt 
i wszystkie jego części są w dobrym stanie.

1 Budzik cyfrowy
3 baterie AAA (LR03)
1 przewód USB
1 zestaw instrukcji użytkowania

Ogólne instrukcje dotyczące 
bezpieczeństwa

Przed rozpoczęciem używania produktu należy zapoznać się z 
wszystkimi informacjami dotyczącymi bezpieczeństwa i instrukcją 
obsługi! W przypadku przekazania produktu innym osobom, 
należy dołączyć do produktu całą dokumentację.

	  OSTRZEŻENIE!  ZAGROŻENIE DLA 
ŻYCIA I RYZYKO WYPADKÓW DLA DZIECI 
I NIEMOWLĄT!

	  Pod warunkiem zapewnienia odpowiedniego nadzoru, 
pouczenia na temat bezpiecznego użytkowania i 
dopilnowania zrozumienia zagrożeń, produkt może 
być używany przez dzieci w wieku od lat 8, osoby o 
ograniczeniach fizycznych, czuciowych lub psychicznych, a 
także osoby, którym brak jest doświadczenia i/lub wiedzy. 
Nie należy pozwalać dzieciom bawić się produktem. Dzieci 
nie powinny bez nadzoru wykonywać czynności związanych z 
czyszczeniem i konserwacją.
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Instrukcje bezpieczeństwa dotyczące 
baterii/akumulatorów

	mZAGROŻENIE DLA ŻYCIA! Baterie/akumulatory należy 
chronić przed dziećmi. W razie przypadkowego połknięcia 
należy natychmiast zasięgnąć porady lekarza!

	  Połknięcie może prowadzić do oparzeń, perforacji tkanek 
miękkich i śmierci. Poważne oparzenia mogą wystąpić w 
ciągu 2 godzin od połknięcia.

	mRYZYKO WYBUCHU! Nigdy nie należy ładować baterii 
jednorazowych. Nie należy zwierać wyprowadzeń baterii/
akumulatorów. Baterii i akumulatorów nie wolno też 
otwierać. Wskutek takiego postępowania może dojść do 
przegrzania, pożaru lub rozerwania.

	  Baterii/akumulatorów nigdy nie wolno wrzucać do ognia 
lub wody.

	  Baterii/akumulatorów nie należy poddawać obciążeniom 
mechanicznym.

	mRyzyko wycieku z baterii/akumulatorów
	  Należy unikać ekstremalnych warunków środowiskowych 

i ekstremalnych temperatur mogących mieć wpływ 
na baterie/akumulatory, np. grzejniki/bezpośrednie 
nasłonecznienie.

	  W przypadku wycieku z baterii/akumulatorów należy unikać 
kontaktu chemikaliów ze skórą, oczami i błonami śluzowymi! 
Zabrudzone miejsca należy natychmiast przemyć słodką 
wodą. Należy też zasięgnąć porady lekarza!

	NOŚ RĘKAWICE OCHRONNE! W kontakcie ze skórą, 
cieknące lub uszkodzone baterie/akumulatory mogą 
powodować oparzenia. W takich sytuacjach należy zawsze 
nosić odpowiednie rękawice ochronne.
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	  W przypadku wycieku baterii/akumulatorów należy 
natychmiast wyjąć je z produktu, aby zapobiec uszkodzeniu.

	  Należy używać wyłącznie baterii/akumulatorów tego 
samego typu.

	  Jeśli produkt nie będzie przez dłuższy czas używany, należy 
wyjąć z niego baterie/akumulatory.

	mRyzyko uszkodzenia produktu
	  Należy używać wyłącznie baterii/akumulatora wskazanego 

typu!
	  Baterie/akumulatory należy wkładać zgodnie z oznaczeniem 

biegunowości (+) i (–) na baterii/akumulatorze i produkcie.
	  Przed włożeniem, styki baterii/akumulatora oraz styki w 

komorze baterii należy wyczyścić suchą, niestrzępiącą się 
ściereczką lub bawełnianym wacikiem!

	  Wyczerpane baterie/akumulatory należy natychmiast wyjąć 
z produktu.

	  Wymiana baterii na baterię niewłaściwego typu może 
spowodować uszkodzenie mechanizmów zabezpieczających 
(na przykład w przypadku niektórych typów baterii 
litowych).

	  Wrzucenie baterii do ognia lub gorącego piekarnika, 
mechaniczne zgniecenie lub przecięcie baterii może 
doprowadzić do wybuchu.

	  Pozostawienie baterii w otoczeniu o ekstremalnie wysokiej 
temperaturze może doprowadzić do wybuchu lub wycieku 
łatwopalnej cieczy lub gazu.

	  Poddanie baterii ekstremalnie niskiemu ciśnieniu powietrza 
może doprowadzić do wybuchu lub wycieku łatwopalnej 
cieczy lub gazu.
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Przed pierwszym użyciem
	*�	 Usunąć z produktu wszystkie materiały opakowaniowe i 

pasek izolacyjny.
	*�	 Włożyć kabel USB 14 i wtyczkę do gniazda wejściowego 

USB 12, włożyć wtyczkę USB na drugim końcu do gniazda w 
zasilaczu (zestaw nie zawiera zasilacza).

Użytkowanie
Ustawianie godziny (rys. A i B)

	*�	 Nacisnąć i przytrzymać przez 2 sekundy przycisk 
nastawiania zegara 3 , zacznie migać 12/24HR. 

	*�	 Aby zmienić format 12HR na 24HR, naciskać przycisk „+” 5 
i „‒” 6.

	*�	 Po wybraniu formatu 12HR i ustawieniu GODZINY, jeśli 
wyświetlane jest oznaczenie A oznacza ono godzinę A.M. 
(ante meridiem – przed południem), jeśli zaś wyświetlane 
jest oznaczenie P oznacza ono godzinę P.M. (post meridiem 
– po południu).

	*�	 Aby zmienić wyświetlane wartości godzin lub minut, należy 
nacisnąć przycisk ustawiania zegara 3. 

WSKAZÓWKA: Aby szybciej zmieniać liczby, należy nacisnąć i 
przytrzymać przycisk „+” 5 lub „‒” 6.

	*�	 Aby zmienić wyświetlane informacje na temperaturę, 
wystarczy nacisnąć przycisk ustawiania zegara 3.

	*�	 Aby zmienić jednostkę temperatury (°C/°F), należy 
nacisnąć przycisk „+” 5 i „‒” 6.

	*�	 Aby potwierdzić ustawioną godzinę, należy krótko nacisnąć 
przycisk ustawiania zegara 3. Godzina wyświetlana na 
ekranie 1 nie miga. Lub po 15 sekundach bez naciśnięcia 
żadnego przycisku, urządzenie automatycznie wróci do trybu 
zegara.
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	*�	 W trybie zegara, jednokrotne naciśnięcie przycisku 
ustawiania zegara 3 przełącza urządzenie na wyświetlanie 
temperatury otoczenia.

Ustawianie i włączanie godziny (rys. B)
	*�	 Nacisnąć i przytrzymać przez 2 sekundy przycisk alarmu 4, 

cyfry godziny alarmu 1 zaczną migać i urządzenie przejdzie 
w tryb zegara.

	*�	 Przyciskami „+” 5 i „‒” 6 zmienić wyświetlane wartości, 
kolejno minut i godzin.

	*�	 Powtórzyć oba powyższe kroki, aby ustawić alarm 2.
	*�	 Nacisnąć przycisk alarmu 3, aby potwierdzić swoje 

ustawienia i zakończyć procedurę nastawiania.
WSKAZÓWKA: Aby szybciej zmieniać liczby, należy nacisnąć i 
przytrzymać przycisk „+” 5 lub „‒” 6.

	*�	 Nacisnąć przycisk „+” 5, pozwala to włączyć lub wyłączyć 
alarm 1 i alarm 2.

	*�	 Gdy widoczny jest symbol „Dzwonek 1” lub „Dzwonek 2”, 
oznacza to, że włączony jest odpowiednio alarm 1 lub alarm 2.

	*�	 Gdy oba symbole „Dzwonek 1” i „Dzwonek 2” widoczne są 
razem, oznacza to, że włączone są zarówno alarm 1 jak i 
alarm 2.

	*�	 O ile alarm nie zostanie wyłączony przez naciśnięcie 
dowolnego przycisku, będzie emitował dźwięk przez 
2 minuty. W takim przypadku alarm zostanie też 
automatycznie powtórzony po 24 godzinach.

	*�	 Gdy dzwoni alarm, aby go wyłączyć, wystarczy nacisnąć 
dowolny przycisk z wyjątkiem przycisku DRZEMKA 2. Nie ma 
potrzeby ponownego włączania alarmu. Budzik zadzwoni 
ponownie następnego dnia o tej samej porze.
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	*�	 Gdy dzwoni alarm, aby przejść w tryb drzemki, wystarczy 
nacisnąć przycisk DRZEMKA 2. Sygnał alarmu włączy się 
ponownie po 8 minutach.

Wybór jasności:
	*�	 Aby zmienić jasność, należy nacisnąć przycisk DRZEMKA 2. 
	*�	 Krótkie wciśnięcie przycisku DRZEMKA 2 przełącza 

ustawienie na L AU, jasność jest automatycznie 
dostosowywana do jasności otoczenia.

	*�	 Krótkie wciśnięcia przycisku DRZEMKA 2 zmieniają poziom 
jasności od poziomu maksymalnego do minimalnego, 
L01‒L03.

	 Uwaga: Funkcja wyboru natężenia światła wyłączy się, gdy 
kabel USB zostanie odłączony od gniazda USB.

Tryby wyświetlania: 
	*�	 Aby ustawić inny tryb wyświetlania, należy nacisnąć 

przycisk „‒” 6.
	*�	 Pojedyncze wciśnięcie przycisku „‒” 6 wybiera tryb dP ‒ 

1 (wyświetlanie tylko godziny).
	*�	 Ponowne wciśnięcie przycisku „‒” 6 wybiera tryb dP ‒ 

2 (cykliczne wyświetlanie godziny/temperatury).
	 Uwaga: Ekran wyłączy się, gdy kabel USB zostanie 

odłączony od gniazda USB. Aby wkrótce włączyć wyświetlacz, 
naciśnij dowolny przycisk. Ekran wyłączy się ponownie po 
10 sekundach.

Wkładanie/wymiana baterii (rys. B)
1.	 Zdjąć pokrywę komory baterii.
2.	 Włożyć 3 baterie AAA (LR03) o napięciu 1,5 V do komory 

baterii, zwracając uwagę na prawidłową polaryzację.
3.	 Zamknąć pokrywę komory baterii.



73PL

Rozwiązywanie problemów
	  Produkt zawiera delikatne podzespoły elektroniczne. Z tego 

powodu możliwe jest, że urządzenie radiowe znajdujące się 
w bezpośrednim sąsiedztwie może zakłócić jego działanie. 
Jeśli na ekranie 1 pojawi się informacja o problemie, należy 
odsunąć od niego takie urządzenia.

	  Wyładowania elektrostatyczne mogą prowadzić do 
nieprawidłowego działania. 

	  Jeśli produkt przestanie działać, należy na krótko wyjąć z 
niego baterie, a następnie włożyć je ponownie.

Czyszczenie i utrzymanie
	*�	 Produkt należy czyścić wyłącznie od zewnątrz. Do 

czyszczenia używać miękkiej, wilgotnej i czystej ściereczki.
	*�	 Jeśli produkt nie będzie używany przez dłuższy czas, należy 

wyjąć z niego baterie.

Utylizacja
Przy segregowaniu odpadów prosimy zwrócić uwagę 
na oznakowanie materiałów opakowaniowych, 
oznaczone są one skrótami (a) i numerami (b) o 
następującym znaczeniu: 1–7: Tworzywa sztuczne / 
20–22: Papier i tektura / 80–98: Materiały 
kompozytowe.
Informacji na temat możliwości utylizacji 
wyeksploatowanego produktu udziela urząd gminy 
lub miasta.
Nie wyrzucać produktu po zakończeniu eksploatacji 
do odpadów domowych, lecz prawidłowo zutylizować. 
Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach 
otwarcia udziela odpowiedni urząd.
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Elektroodpady nie mogą być wyrzucane do pojemników do 
selektywnej zbiórki odpadów komunalnych. Można je oddać 
w specjalnie wyznaczonych miejscach np. Punkt Selektywnej 
Zbiórki Odpadów Komunalnych lub/bądź w punktach handlowych 
oferujących w sprzedaży sprzęt elektroniczny.
Należy postępować zgodnie z obowiązującymi w Polsce przepisami 
dotyczącymi selektywnej zbiórki urządzeń elektrycznych i 
elektronicznych. Zużyty sprzęt może mieć szkodliwy wpływ na 
środowisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalną zawartość 
niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz części składowych. 
Gospodarstwo domowe spełnia ważną rolę w przyczynianiu 
się do ponownego użycia i odzysku surowców wtórnych, w tym 
recyklingu zużytego sprzętu. Na tym etapie kształtuje się postawy, 
które wpływają na zachowanie wspólnego dobra jakim jest czyste 
środowisko naturalne.

Uszkodzone lub zużyte baterie / akumulatory muszą być poddane 
recyklingowi. Oddać baterie / akumulatory i / lub produkt w 
dostępnych punktach zbiórki.

Niewłaściwa utylizacja baterii / 
akumulatorów stwarza zagrożenie dla 
środowiska naturalnego!

Przed utylizacją należy wyjąć baterie / akumulatory z produktu.

Baterii / akumulatorów nie należy wyrzucać razem z odpadami 
domowymi. Mogą one zawierać szkodliwe metale ciężkie i 
należy je traktować jak odpady specjalne. Symbole chemiczne 
metali ciężkich są następujące: Cd = kadm, Hg = rtęć, Pb = ołów. 
Dlatego też zużyte baterie / akumulatory należy przekazywać do 
komunalnych punktów gromadzenia odpadów niebezpiecznych.
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Gwarancja
Produkt został wyprodukowany zgodnie z surowymi wytycznymi 
dotyczącymi jakości i dokładnie przetestowane przed dostawą. 
W przypadku wad materiałowych lub produkcyjnych przysługują 
Państwu prawa ustawowe wobec sprzedawcy produktu. Państwa 
prawa ustawowe nie są w żaden sposób ograniczone przez naszą 
gwarancję przedstawioną poniżej.

Gwarancja na ten produkt wynosi 3 lata od daty zakupu. Okres 
gwarancji rozpoczyna się od daty zakupu. Proszę przechowywać 
oryginalny rachunek w bezpiecznym miejscu, ponieważ ten 
dokument jest wymagany jako dowód zakupu. 

Wszelkie uszkodzenia lub wady obecne już w momencie zakupu 
należy zgłosić niezwłocznie po rozpakowaniu produktu.

Jeżeli w ciągu 3 lat od daty zakupu produkt wykaże wady 
materiałowe lub produkcyjne, to – według naszego uznania – 
bezpłatnie go naprawimy lub wymienimy. Okres gwarancji nie 
ulega przedłużeniu o przyznane roszczenie gwarancyjne. Dotyczy 
to również wymienionych i naprawionych części.

Niniejsza gwarancja traci ważność, jeśli produkt został 
uszkodzony, był niewłaściwie użytkowany lub konserwowany.

Gwarancja obejmuje wady materiałowe i produkcyjne. Niniejsza 
gwarancja nie obejmuje części produktu, które podlegają 
normalnemu zużyciu i dlatego są uważane za części zużywalne 
(np. baterie, akumulatory, węże, wkłady atramentowe), ani nie 
obejmuje uszkodzeń części delikatnych, np. przełączników lub 
części wykonanych ze szkła.
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Zgodnie z Kodeksem Cywilnym art. 581 §1 wraz z wymianą 
urządzenia lub ważnej części czas gwarancji rozpoczyna się na 
nowo.

Sposób postępowania w przypadku naprawy 
gwarancyjnej
Aby zapewnić szybkie rozpatrzenie Państwa wniosku, prosimy 
stosować się do następujących wskazówek:

Przed skontaktowaniem się z działem serwisowym należy 
przygotować paragon i numer artykułu (IAN 522490_2601) jako 
dowód zakupu.

Numery artykułów można znaleźć na tabliczce znamionowe, na 
grawerunku, na stronie tytułowej jego instrukcji (na dole po lewej 
stronie) lub jako naklejkę na stronie odwrotnej lub spodniej.

W razie wystąpienia błędów w działaniu lub innych wad, należy 
skontaktować się najpierw z wymienionym poniżej działem 
serwisowym telefonicznie lub pocztą elektroniczną.

Produkt uznany za uszkodzony można następnie z dołączeniem 
dowodu zakupu (paragonu) i podaniem, na czym polega wada 
i kiedy wystąpiła, przesłać bezpłatnie na podany Państwu adres 
serwisu.

Serwis
	� Serwis Polska

	 Tel.:	� 223974996
	 E-Mail:	� owim@lidl.pl
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Seznam použitých piktogramů

Stejnosměrný proud/napětí

Střídavý proud/napětí

USB připojení

Výrobek třídy III

Značka CE označuje shodu s příslušnými 
směrnicemi EU platnými pro tento výrobek.

Varování: Přečtěte si související bezpečnostní 
pokyny v uživatelské příručce

Uchovávejte mimo dosah dětí

Bezpečnostní informace 
Pokyny pro použití

Nevyhazujte do ohně

Nevkládejte nesprávně

Nedeformujte/nepoškozujte

Neotevírejte/nedemontujte
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Nemíchejte různé typy nebo značky

Nemíchejte nové a použité

Nenabíjejte

Chraňte před vodou a nadměrnou vlhkostí

Nezkratujte

Vložte správně

DIGITÁLNÍ BUDÍK

Zamýšlené použití
Výrobek je určen pouze pro spotřebitelské použití a nesmí se 
používat v komerčních prostorách.

Výrobek je určen pouze pro použití v interiéru při běžných 
pokojových teplotách.
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Ikona:
ODLOŽIT:
Tlačítko pro nastavení hodin:
Tlačítko budíku:

Tlačítko +:
Tlačítko -:
Zvonek 1:
Zvonek 2:

Popis dílů
1	 Obrazovka
2	 ODLOŽIT
3	 Tlačítko pro nastavení 

hodin
4	 Tlačítko budíku
5	 Tlačítko +
6	 Tlačítko -
7	 Stojan

8	 Světelný senzor
9	 Snímač teploty
10	 Kryt bateriového prostoru
11	 Šroub
12	 Vstupní zásuvka USB
13	 Nabíjecí výstup USB
14	 USB kabel

Technické údaje
HG14939A:	 Černá barva
HG14939B:	 Bílá barva
Třída ochrany III / 

Provozní režim: Vstup USB-C

Vstup USB Type-C: 5 V  , 1,2 A

Poznámka: Použijte napájecí zdroj SELV s maximálním 
pracovním výstupním napětím 5 V  (Uout) 1,2 A

Výstup: 5 V  , 1 A (USB-A x 1)
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Rozsahy měření teploty: -9 °C až 39 °C nebo 16 °F až 102 °F

Baterie: 3 baterie AAA 1,5 V (LR03)

Rozsah dodávky
Ihned po vybalení zkontrolujte obsah balení, zda je kompletní 
a zda jsou výrobek a všechny součásti v dobrém stavu.

1 Digitální budík
3 baterie AAA (LR03)
1 USB kabel
1 sada návodů k použití

Všeobecné bezpečnostní pokyny

Před použitím výrobku se seznamte se všemi bezpečnostními 
informacemi a návodem k použití! Při předávání tohoto výrobku 
třetí straně přiložte všechny dokumenty!

	  VAROVÁNÍ!  OHROŽENÍ ŽIVOTA 
A RIZIKO ÚRAZU KOJENCŮ A DĚTÍ!

	  Tento výrobek mohou používat děti od 8 let a osoby 
se sníženými fyzickými, smyslovými nebo duševními 
schopnostmi nebo s nedostatkem zkušeností anebo znalostí, 
pokud jsou pod dohledem nebo jsou poučeny o bezpečném 
používání tohoto výrobku a rozumí souvisejícím rizikům. Děti 
by si s výrobkem neměly hrát. Čištění a uživatelskou údržbu 
by neměly provádět děti bez dozoru.
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Bezpečnostní pokyny pro baterie/
akumulátory

	mNEBEZPEČÍ OHROŽENÍ ŽIVOTA! Baterie/akumulátory 
uchovávejte mimo dosah dětí. Při náhodném požití okamžitě 
vyhledejte lékařskou pomoc.

	  Polknutí může vést k popálení, perforaci měkkých tkání 
a smrti. K těžkým popáleninám může dojít do 2 hodin po 
požití.

	mNEBEZPEČÍ VÝBUCHU! Nikdy nenabíjejte nedobíjecí 
baterie. Baterie/akumulátory nezkratujte ani je neotevírejte. 
Důsledkem může být přehřátí, požár nebo prasknutí.

	  Nikdy nevhazujte baterie/akumulátory do ohně ani vody.
	  Nevystavujte baterie/akumulátory mechanickému zatížení.

	mRiziko vytečení baterií/akumulátorů.
	  Vyhněte se extrémním okolním podmínkám a teplotám, 

které by mohly ovlivnit baterie/akumulátory, např. 
radiátory / přímé sluneční světlo.

	  Pokud baterie/akumulátory vytekly, zabraňte kontaktu 
pokožky, očí a sliznic s chemikáliemi! Zasažená místa ihned 
opláchněte čistou vodou a vyhledejte lékařskou pomoc!

	POUŽÍVEJTE OCHRANNÉ RUKAVICE! Vyteklé nebo 
poškozené baterie/akumulátory mohou při kontaktu 
s pokožkou způsobit popáleniny. Pokud k takové události 
dojde, vždy používejte vhodné ochranné rukavice.

	  V případě vytečení baterií/akumulátorů je okamžitě vyjměte 
z výrobku, abyste zabránili jeho poškození.

	  Používejte pouze stejný typ baterií/akumulátorů.
	  Pokud výrobek nebudete delší dobu používat, baterie nebo 

akumulátor vyjměte.
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	mRiziko poškození výrobku.
	  Používejte pouze uvedený typ baterie/akumulátoru!
	  Baterie/akumulátory vkládejte podle značek polarity (+) 

a (-) na baterii/akumulátoru a na výrobku.
	  Před vložením baterie/akumulátoru očistěte kontakty na 

baterii/akumulátoru a v přihrádce suchým hadříkem nebo 
vatovým tamponem!

	  Vybité baterie/akumulátory z výrobku okamžitě vyjměte.
	  Výměna akumulátoru za nesprávný typ, který může 

znemožnit ochranu (například v případě některých typů 
lithiových baterií);

	  Vhození akumulátoru do ohně nebo horké pece nebo 
mechanické drcení či řezání akumulátoru může mít za 
následek výbuch;

	  Ponechání akumulátoru v prostředí s extrémně vysokou 
teplotou, která může způsobit výbuch nebo únik hořlavé 
kapaliny či plynu;

	  Akumulátor vystavený extrémně nízkému tlaku vzduchu 
může způsobit výbuch nebo únik hořlavé kapaliny nebo 
plynu.

Před prvním použitím
	*�	 Odstraňte z výrobku všechny obalové materiály a odstraňte 

izolační pásek.
	*�	 Vložte kabel USB 14 a zástrčku do vstupní zásuvky USB 12, 

druhý konec kabelu USB zasuňte do zásuvky adaptéru (není 
součástí dodávky).
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Provoz
Nastavení času (obr. A a B)

	*�	 Stiskněte a podržte tlačítko nastavení hodin 3 po dobu 
2 sekund, začne blikat 12/24HR. 

	*�	 Stisknutím tlačítka „+“ 5 a tlačítka „-“ 6 změníte formát 
12HR nebo 24HR.

	*�	 Pokud zvolíte formát 12HR a nastavíte HODINY, minutová 
pozice zobrazuje A, hodina je A.M. (ante meridiem), 
pokud minutová pozice zobrazuje P, hodina je P.M. (post 
meridiem).

	*�	 Stisknutím tlačítka nastavení hodin 3 změníte postupně 
zobrazené hodnoty hodin nebo minut. 

RADA: Stiskněte a podržte tlačítko „+“ 5 nebo „-“ 6, aby se čísla 
měnila rychleji.

	*�	 Stisknutím tlačítka nastavení hodin 3 přepnete na 
zobrazenou teplotu.

	*�	 Stisknutím tlačítka „+“ 5 a „-“ 6 změníte jednotku teploty 
(°C/°F).

	*�	 Krátce stiskněte tlačítko nastavení hodin 3, abyste potvrdili 
nastavený čas. Zobrazení času na obrazovce 1 nebliká. Nebo 
se po 15 sekundách bez stisknutí tlačítka automaticky vrátí 
do režimu času.

	*�	 V režimu času stiskněte na jedenkrát tlačítko nastavení 
hodin 3, přepněte na zobrazení okolní teploty.

Nastavení a aktivace času (obr. B)
	*�	 Stiskněte tlačítko budíku 4 na 2 sekundy, hodiny času 

Budíku 1 blikají a přejdete do časového režimu.
	*�	 Stisknutím tlačítka „+“ 5 a tlačítka „-“ 6 můžete měnit 

hodnoty zobrazení minut nebo hodin v krocích.
	*�	 Pro nastavení Budíku 2 zopakujte dva výše uvedené kroky.
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	*�	 Nastavení potvrdíte stisknutím tlačítka budíku 3 a ukončíte 
postup nastavení.

RADA: Stiskněte a podržte tlačítko „+“ 5 nebo „-“ 6, aby se čísla 
měnila rychleji.

	*�	 Stiskněte tlačítko „+“ 5, Budík 1 a Budík 2 lze vybrat ZAP 
nebo VYP.

	*�	 Pokud se symbol „Zvonek 1“ a „Zvonek 2“ zobrazí 
jednotlivě, znamená to, že je zapnutý Budík 1 nebo Budík 2.

	*�	 Pokud se symboly „Zvonek 1“ a „Zvonek 2“ zobrazí společně, 
znamená to, že je zapnutý Budík 1 i Budík 2.

	*�	 Budík bude znít po dobu 2 minut, pokud jej dále nedeaktivujete 
stisknutím libovolného tlačítka. V tomto případě se budík 
automaticky opakuje po 24 hodinách.

	*�	 Když budík zvoní, stisknutím libovolného tlačítka kromě 
ODLOŽIT 2 signál budíku zastavíte. Není nutné budík znovu 
aktivovat. Příští den touto dobou zazvoní znovu.

	*�	 Když budík zvoní, stiskněte tlačítko ODLOŽIT 2 režim budíku 
se přepne do režimu odložení. Po 8 minutách se opět rozezní 
budík.

Výběr intenzity světla:
	*�	 Stisknutím tlačítka ODLOŽIT 2 nastavíte jinou intenzitu 

světla. 
	*�	 Krátce stiskněte tlačítko ODLOŽIT 2 na L AU, jas se 

automaticky upraví podle okolního světla.
	*�	 Krátkým stisknutím tlačítka ODLOŽIT 2 změníte příslušný 

rozsah úrovně osvětlení z maximálního na minimální jas 
L01-L03.

	 Poznámka: Funkce volby intenzity osvětlení se vypne, 
jakmile odpojíte USB kabel ze vstupní zásuvky USB.
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Režim zobrazení: 
	*�	 Stisknutím tlačítka „-“ 6 nastavíte jiný režim zobrazení.
	*�	 Jedním stisknutím tlačítka „-“ 6 zvolte režim dP - 1 (pouze 

zobrazení času).
	*�	 Opětovným stisknutím tlačítka „-“ 6 zvolte režim dP - 2 

(cyklické zobrazení času/teploty).
	 Poznámka: Displej se vypne, jakmile odpojíte USB kabel 

ze vstupní zásuvky USB. Chcete-li displej rychle aktivovat, 
stiskněte libovolné tlačítko. Displej se po 10 sekundách opět 
vypne.

Vložení/výměna baterií (obr. B)
1.	 Sejměte kryt přihrádky na baterie.
2.	 Vložte do bateriového prostoru 3 baterie AAA (LR03) 

o napětí 1,5 V a dbejte přitom na správnou polaritu.
3.	 Zavřete kryt přihrádky na baterie.

Odstraňování problémů
	  Výrobek obsahuje choulostivé elektronické součástky. 

Z tohoto důvodu je možné, že může být rušen rádiovým 
vysílacím zařízením v bezprostřední blízkosti. Pokud 
obrazovka 1 signalizuje problém, přesuňte tyto předměty 
mimo něj.

	  Elektrostatické výboje mohou vést k poruchám. 
	  V případě, že výrobek nefunguje, vyjměte na krátkou dobu 

baterie a poté je znovu vložte.

Čištění a péče
	*�	 Výrobek čistěte pouze z vnější strany měkkým, vlhkým 

a čistým hadříkem.
	*�	 Pokud výrobek nebudete používat, vyjměte baterii.
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Zlikvidování
Při třídění odpadu se řiďte podle označení obalových 
materiálů zkratkami (a) a čísly (b), s následujícím 
významem: 1–7: umělé hmoty / 20–22: papír a 
lepenka / 80–98: složené látky.

O možnostech likvidace vysloužilých zařízení se 
informujte u správy vaší obce nebo města.

Po dosažení konce životnosti výrobek správně 
zlikvidujte a nevhazujte do komunálního odpadu. 
Informace o sběrných dvorech a otevíracích hodinách 
získáte u své obecní správy.

Vadné nebo vybité baterie resp. akumulátory se musí recyklovat. 
Baterie, akumulátory i výrobek odevzdejte zpět do nabízených 
sběren.

Ekologické škody v důsledku chybné likvidace 
baterií / akumulátorů!

Před odstraněním výrobku do odpadu z něho vyjměte baterie 
resp. akumulátorový balíček.

Baterie / akumulátory se nesmí zlikvidovat v domácím odpadu. 
Mohou obsahovat jedovaté těžké kovy a musí se zpracovávat jako 
zvláštní odpad. Chemické symboly těžkých kovů: Cd = kadmium, 
Hg = rtuť, Pb = olovo. Proto odevzdejte opotřebované baterie / 
akumulátory u komunální sběrny.
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Záruka
Výrobek byl vyroben podle přísných směrnic kvality a před 
dodáním pečlivě otestován. V případě materiálních nebo výrobních 
vad máte zákonná práva vůči prodejci výrobku. Vaše zákonná 
práva nejsou níže uvedenou zárukou nijak omezená.
Záruka na tento výrobek je 3 roky od data zakoupení. Záruční 
doba začíná dnem zakoupení. Originál dokladu o zakoupení 
si uschovejte na bezpečném místě, protože tento doklad je 
vyžadován jako doklad o koupi. 
Jakékoli poškození nebo závady, které se vyskytly již v okamžiku 
nákupu, musí být nahlášeny ihned po vybalení výrobku.
Pokud se u výrobku během 3 let od data zakoupení projeví 
vada materiálu nebo výrobní vada, pak vám ho podle naší volby 
bezplatně opravíme nebo vyměníme. Záruční doba se po uznané 
reklamaci neprodlužuje. To platí také pro vyměněné a opravené 
díly.
Tato záruka je neplatná, pokud byl výrobek poškozený nebo 
nesprávně používaný anebo udržovaný.
Záruka se kryje na materiálové a výrobní vady. Tato záruka se 
nevztahuje na díly výrobku, které podléhají běžnému opotřebení, 
a tím platí jako opotřebitelné díly (např. baterie, hadice, 
inkoustové barevné patrony), ani se nevztahuje na poškození 
rozbitných dílů, např. spínačů nebo dílů ze skla.
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Postup v případě uplatňování záruky
Pro zajištění rychlého zpracování Vašeho případu se řiďte 
následujícími pokyny:
Pro všechny požadavky si připravte pokladní stvrzenku a číslo 
artiklu (IAN 522490_2601) jako doklad o zakoupení.
Číslo artiklu najdete na typovém štítku, gravuře, titulní stránce 
návodu (vlevo dole) nebo na nálepce na zadní nebo spodní straně.
V případě poruch funkce nebo jiných závad nejdříve kontaktujte, 
telefonicky nebo e-mailem, v následujícím textu uvedené servisní 
oddělení.
Výrobek registrovaný jako vadný potom můžete s přiloženým 
dokladem o zakoupení (pokladní stvrzenkou) a údaji k závadě 
a kdy k ní došlo, bezplatně zaslat na adresu servisu, která Vám 
byla sdělena.

Servis
	� Servis Česká republika

	 Tel.:	� 800 143 873
	 E-Mail:	� owim@lidl.cz
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Zoznam použitých piktogramov
Jednosmerný prúd/napätie

Striedavý prúd/napätie

USB pripojenie

Výrobok triedy III

Značka CE označuje zhodu s príslušnými 
smernicami EÚ platnými pre tento výrobok.

Varovanie: Prečítajte si príslušné bezpečnostné 
pokyny v používateľskej príručke

Uchovávajte mimo dosahu detí

Bezpečnostné informácie 
Pokyny na používanie

Nevyhadzujte do ohňa

Nevkladajte nesprávnym spôsobom

Nedeformujte/nepoškodzujte

Neotvárajte/nerozoberajte
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Nemiešajte rôzne typy alebo značky

Nemiešajte nové a použité

Nenabíjajte

Uchovávajte mimo dosahu vody a nadmernej 
vlhkosti

Neskratujte

Vložte správne

DIGITÁLNY BUDÍK

Zamýšľané použitie
Výrobok je určený len na spotrebiteľské použitie a nesmie sa 
používať v komerčných priestoroch.

Výrobok je určený len na použitie v interiéri pri bežných izbových 
teplotách.
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Ikona:
ODLOŽIŤ:
Tlačidlo nastavenia hodín:
Tlačidlo budíka:

Tlačidlo +:
Tlačidlo -:
Zvonček 1:
Zvonček 2:

Opis dielov
1	 Obrazovka
2	 ODLOŽIŤ
3	 Tlačidlo nastavenia hodín
4	 Tlačidlo budíka
5	 Tlačidlo +
6	 Tlačidlo -
7	 Stojan

8	 Svetelný senzor
9	 Snímač teploty
10	 Kryt priehradky na batérie
11	 Skrutka
12	 Vstupná USB zásuvka
13	 Výstup USB na nabíjanie
14	 USB kábel

Technické údaje
HG14939A:	 Čierna farba
HG14939B:	 Biela farba
Trieda ochrany III / 

Prevádzkový režim: USB-C vstup

Vstup USB typu C: 5 V  , 1,2 A

Poznámka: Používajte iba napájací zdroj SELV s maximálnym 
pracovným výstupným napätím 5 V  (Uout) 1,2 A

Výstup: 5 V  , 1 A (USB-A x 1)
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Rozsahy merania teploty:-9 °C až 39 °C alebo 16 °F až 102 °F

Batéria: 3 batérie typu AAA (LR03) s napätím 1,5 V

Rozsah dodávky
Ihneď po vybalení skontrolujte obsah balenia, či je kompletný a či 
sú výrobok a všetky časti v dobrom stave.

1 Digitálny budík
3 batérie typu AAA (LR03)
1 USB kábel
1 súprava návodov na použitie

Všeobecné bezpečnostné pokyny

Pred použitím výrobku sa oboznámte so všetkými bezpečnostnými 
informáciami a návodom na použitie! Pri odovzdávaní tohto 
výrobku iným osobám priložte aj všetky dokumenty!

	  VAROVANIE!  OHROZENIE ŽIVOTA 
A RIZIKO ÚRAZU DOJČIAT A DETÍ!

	  Tento výrobok môžu používať deti vo veku od 8 rokov, 
ako aj osoby so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo 
mentálnymi schopnosťami alebo osoby s nedostatočnými 
skúsenosťami a/alebo znalosťami za predpokladu, že sú pod 
dohľadom alebo boli poučené o bezpečnom používaní tohto 
výrobku a rozumejú súvisiacim rizikám. Nedovoľte deťom 
hrať sa s výrobkom. Čistenie a používateľskú údržbu nesmú 
vykonávať deti bez dozoru.
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Bezpečnostné pokyny pre batérie/
dobíjateľné batérie

	mNEBEZPEČENSTVO OHROZENIA ŽIVOTA! Batérie/
nabíjateľné batérie uchovávajte mimo dosahu detí. Po 
náhodnom prehltnutí okamžite vyhľadajte lekársku pomoc.

	  Po prehltnutí môžu nastať popáleniny chemickými látkami, 
perforácia mäkkého tkaniva a smrť. Do 2 hodín po požití 
môže dôjsť k ťažkým popáleninám.

	mNEBEZPEČENSTVO VÝBUCHU! Nikdy nenabíjajte 
nenabíjateľné batérie. Batérie/akumulátory neskratujte ani 
ich neotvárajte. Dôsledkom môže byť prehriatie, požiar alebo 
prasknutie.

	  Batérie/dobíjateľné batérie nikdy nevhadzujte do ohňa 
alebo vody.

	  Nevystavujte batérie/dobíjateľné batérie mechanickému 
zaťaženiu.

	mRiziko vytečenia batérií/dobíjateľných batérií
	  Vyhnite sa extrémnym podmienkam prostredia a teplotám, 

ktoré by mohli ovplyvniť batérie/dobíjateľné batérie, napr. 
radiátory/priame slnečné žiarenie.

	  Ak batérie/akumulátory vytiekli, zabráňte kontaktu 
pokožky, očí a slizníc s chemikáliami! Postihnuté miesta 
ihneď opláchnite čistou vodou a vyhľadajte lekársku pomoc!

	POUŽÍVAJTE OCHRANNÉ RUKAVICE! Vytečené alebo 
poškodené batérie/dobíjateľné batérie môžu pri kontakte 
s pokožkou spôsobiť popáleniny. Ak takáto udalosť nastane, 
vždy noste vhodné ochranné rukavice.

	  V prípade vytečenia batérií/nabíjateľných batérií ich 
okamžite vyberte z výrobku, aby ste zabránili poškodeniu.

	  Používajte iba rovnaký typ batérií/nabíjateľných batérií.
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	  Ak výrobok nebudete dlhší čas používať, vyberte batérie/
nabíjateľné batérie.

	mRiziko poškodenia výrobku
	  Používajte len uvedený typ batérie/nabíjateľnej batérie!
	  Batérie/nabíjateľné batérie vkladajte podľa značiek polarity 

(+) a (-) na batérii/nabíjateľnej batérii a na výrobku.
	  Pred vložením batérie/nabíjateľnej batérie očistite kontakty 

na batérii/nabíjateľnej batérii a v priehradke na batérie 
suchou handričkou alebo vatovým tampónom, z ktorého sa 
neuvoľňujú vlákna!

	  Vybité batérie/nabíjateľné batérie z výrobku okamžite 
vyberte.

	  Výmena akumulátora za nesprávny typ, ktorý môže porušiť 
ochranu (napríklad v prípade niektorých typov lítiových 
akumulátorov);

	  Vhodenie akumulátora do ohňa alebo horúcej pece, 
mechanické drvenie alebo rezanie akumulátora, ktoré môže 
mať za následok výbuch;

	  Ponechanie akumulátora v prostredí s extrémne vysokou 
teplotou, ktorá môže spôsobiť výbuch alebo únik horľavej 
kvapaliny alebo plynu;

	  Akumulátor vystavený extrémne nízkemu tlaku vzduchu 
môže spôsobiť výbuch alebo únik horľavej kvapaliny alebo 
plynu.

Pred prvým použitím
	*�	 Odstráňte z výrobku všetky obalové materiály a odstráňte 

izolačný pásik.
	*�	 Vložte kábel USB 14 a zástrčku do vstupnej zásuvky 

USB 12, druhý koniec zástrčky USB zasuňte do zásuvky 
adaptéra (nie je súčasťou dodávky).
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Obsluha
Nastavenie času (obr. A a B)

	*�	 Stlačte a podržte tlačidlo nastavenia hodín 3 na 2 sekundy, 
začne blikať 12/24HR. 

	*�	 Stlačením tlačidla „+“ 5 a „-“ 6 zmeníte formát 12HR alebo 
24HR.

	*�	 Ak zvolíte formát 12HR a nastavíte HODINY, minútová pozícia 
zobrazuje A, hodina je A.M. (ante meridiem), ak minútová 
pozícia zobrazuje P, hodina je P.M. (post meridiem).

	*�	 Stlačením tlačidla na nastavenie hodín 3 môžete postupne 
meniť zobrazené hodnoty hodín alebo minút. 

TIP: Stlačte a podržte tlačidlo „+“ 5 alebo „-“ 6, aby sa čísla 
menili rýchlejšie.

	*�	 Stlačením tlačidla nastavenia hodín 3 zmeníte zobrazenú 
teplotu.

	*�	 Stlačením tlačidla „+“ 5 a „-“ 6 zmeníte jednotku teploty 
(°C/°F).

	*�	 Krátko stlačte tlačidlo nastavenia hodín 3, aby ste potvrdili 
nastavený čas. Zobrazenie času na obrazovke 1 nebliká. 
Alebo po 15 sekundách bez stlačenia sa automaticky vráti 
do režimu času.

	*�	 V režime času stlačte tlačidlo nastavenia hodín 3 na 
jedenkrát, prepnite na zobrazenie teploty okolia.

Nastavenie a aktivácia času (obr. B)
	*�	 Stlačte tlačidlo budíka 4 na 2 sekundy, hodiny času Budíka 1 

budú blikať a vstúpite do časového režimu.
	*�	 Stlačením tlačidla „+“ 5 a „-“ 6 môžete v krokoch meniť 

hodnoty zobrazenia minút alebo hodín
	*�	 Zopakujte dva vyššie uvedené kroky na nastavenie Budíka 2.
	*�	 Stlačením tlačidla budíka 3 potvrďte nastavenie a ukončite 

postup nastavovania.
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TIP: Stlačte a podržte tlačidlo „+“ 5 alebo „-“ 6, aby sa čísla 
menili rýchlejšie.

	*�	 Stlačte tlačidlo „+“ 5, Budík 1 a Budík 2 môžete vybrať ZAP 
alebo VYP.

	*�	 Keď sa symbol „ Zvonček 1“ alebo „Zvonček 2“ zobrazí 
jednotlivo, znamená to, že je zapnutý Budík 1 alebo Budík 2.

	*�	 Ak sa symboly „ Zvonček 1“ a „Zvonček 2“ zobrazia 
spoločne, znamená to, že je zapnutý Budík 1 aj Budík 2.

	*�	 Budík bude znieť 2 minúty, ak sa ďalej nedeaktivuje 
stlačením ľubovoľného tlačidla. V tomto prípade sa budík 
automaticky zopakuje po 24 hodinách.

	*�	 Keď budík zvoní, stlačením ľubovoľného tlačidla okrem 
ODLOŽIŤ 2 zastavíte signál budíka. Nie je potrebné opätovne 
aktivovať budík. Znova zazvoní na druhý deň v tomto čase.

	*�	 Keď budík zvoní, stlačte tlačidlo ODLOŽIŤ 2 režim budíka sa 
prepne do režimu odloženia. Po 8 minútach sa opäť ozve 
signál budíka.

Výber intenzity svetla:
	*�	 Stlačením tlačidla ODLOŽIŤ 2 nastavíte inú intenzitu svetla. 
	*�	 Krátko stlačte tlačidlo ODLOŽIŤ 2 na L AU, jas sa automaticky 

nastaví podľa okolitého svetla.
	*�	 Krátkym stlačením tlačidla ODLOŽIŤ 2 zmeníte príslušný 

rozsah úrovne osvetlenia z maximálneho na minimálny jas 
L01-L03.

	 Poznámka: Funkcia výberu intenzity osvetlenia sa vypne, 
keď sa USB kábel odpojí zo zásuvky USB.
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Režim zobrazenia: 
	*�	 Stlačením tlačidla „-“ 6 nastavíte iný režim zobrazenia.
	*�	 Stlačením tlačidla „-“ 6 raz vyberte režim dP - 1 (iba 

zobrazenie času).
	*�	 Opätovným stlačením tlačidla „-“ 6 vyberte režim dP - 2 

(cyklické zobrazenie času/teploty).
	 Poznámka: Displej sa vypne, keď odpojíte USB kábel zo 

zásuvky USB. Ak chcete displej čoskoro aktivovať, stlačte 
ľubovoľné tlačidlo. Displej sa po 10 sekundách opäť vypne.

Vkladanie/výmena batérií (obr. B)
1.	 Odstráňte kryt priestoru pre batérie.
2.	 Vložte do priestoru pre batérie 3 batérie typu AAA (LR03) 

s napätím 1,5 V, pričom dodržte správnu polaritu.
3.	 Zatvorte kryt priestoru pre batérie.

Riešenie problémov
	  Výrobok obsahuje citlivé elektronické komponenty. Z tohto 

dôvodu je možné, že ho môžu rušiť rádiové vysielacie 
zariadenia v bezprostrednej blízkosti. Ak obrazovka 1 
signalizuje problém, premiestnite tieto predmety ďalej od 
neho.

	  Elektrostatické výboje môžu viesť k poruchám. 
	  V prípade, že výrobok nefunguje, vyberte na chvíľu batérie 

a potom ich znovu vložte.

Čistenie a starostlivosť
	*�	 Výrobok čistite len z vonkajšej strany mäkkou, vlhkou 

a čistou handričkou.
	*�	 Ak sa výrobok nebude používať, vyberte batériu.
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Likvidácia
Všímajte si prosím označenie obalových materiálov 
pre triedenie odpadu, sú označené skratkami (a) a 
číslami (b) s nasledujúcim významom: 1–7: Plasty / 
20–22: Papier a kartón / 80–98: Spojené látky.
O možnostiach likvidácie opotrebovaného výrobku sa 
môžete informovať na Vašej obecnej alebo mestskej 
správe.
Keď výrobok dosiahne koniec svojej životnosti, 
zlikvidujte ho riadnym spôsobom a nevyhadzujte 
ho do domového odpadu. Informácie o zberných 
miestach a ich otváracích hodinách získate na Vašom 
miestnom úrade.

Defektné alebo použité batérie / akumulátorové batérie sa musia 
recyklovať. Batérie / akumulátorové batérie a / alebo výrobok 
odovzdajte prostredníctvom dostupných zberných stredísk.

Nesprávna likvidácia batérií / 
akumulátorových batérií ničí životné 
prostredie!

Pred likvidáciou vyberte batérie / akumulátorové batérie z výrobku.
Batérie / akumulátorové batérie sa nesmú likvidovať spolu s 
domovým odpadom. Môžu obsahovať jedovaté ťažké kovy a 
je potrebné zaobchádzať s nimi ako s nebezpečným odpadom. 
Chemické značky ťažkých kovov sú nasledovné: Cd = kadmium, 
Hg = ortuť, Pb = olovo. Opotrebované batérie / akumulátorové 
batérie preto odovzdajte v komunálnej zberni.
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Záruka
Výrobok bol starostlivo vyrobený v súlade s prísnymi smernicami 
kvality a pred dodaním dôkladne otestovaný. V prípade 
materiálových alebo výrobných chýb máte zákonné práva voči 
predajcovi výrobku. Vaše zákonné práva nie sú žiadnym spôsobom 
obmedzené našou zárukou uvedenou nižšie.

Záruka na tento výrobok je 3 roky od dátumu nákupu. Záručná 
doba začína plynúť dátumom kúpy. Originál dokladu o kúpe 
si uschovajte na bezpečnom mieste, pretože tento doklad je 
potrebný ako dôkaz o kúpe. 

Akékoľvek poškodenie alebo nedostatky prítomné už v čase 
nákupu je potrebné nahlásiť ihneď po vybalení výrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od dátumu zakúpenia preukáže, že 
výrobok vykazuje chyby materiálu alebo spracovania, podľa 
vlastného uváženia Vám ho bezplatne opravíme alebo vymeníme. 
Záručná doba sa na základe poskytnutej záručnej reklamácie 
nepredlžuje. To platí aj pre vymenené alebo opravené diely.

Táto záruka je neplatná, ak bol výrobok poškodený alebo 
nesprávne používaný alebo udržiavaný.

Záruka sa vzťahuje na chyby materiálu a výrobné chyby. Táto 
záruka sa nevzťahuje na časti výrobku, ktoré podliehajú bežnému 
opotrebovaniu, a preto sa považujú za opotrebovateľné diely 
(napr. batérie, nabíjateľné batérie, hadice, atramentové kazety), 
ani na poškodenie krehkých častí, napr. spínačov alebo častí zo 
skla.
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Postup v prípade poškodenia v záruke
Pre zaručenie rýchleho spracovania Vašej požiadavky dodržte 
prosím nasledujúce pokyny:

Pre všetky otázky majte pripravený pokladničný doklad a číslo 
výrobku (IAN 522490_2601) ako dôkaz o kúpe.

Číslo výrobku nájdete na typovom štítku, gravúre, na prednej 
strane Vášho návodu (dole vľavo) alebo ako nálepku na zadnej 
alebo spodnej strane.

Ak sa vyskytnú funkčné poruchy alebo iné nedostatky, najskôr 
telefonicky alebo e-mailom kontaktujte následne uvedené 
servisné oddelenie.

Produkt označený ako defektný potom môžete s priloženým 
dokladom o kúpe (pokladničný lístok) a uvedením, v čom 
spočíva nedostatok a kedy sa vyskytol, bezplatne odoslať na Vám 
oznámenú adresu servisného pracoviska.

Servis
	� Servis Slovensko

	 Tel.:	� 0850 232001
	 E-pošta:	� owim@lidl.sk
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Lista de pictogramas utilizados
Corriente/tensión continua

Corriente/tensión alterna

Conexión USB

Producto clase III

La marca CE indica la conformidad con las directivas 
de la UE aplicables a este producto.

Advertencia: Lea las instrucciones de seguridad 
relacionadas en el manual del usuario

Mantener fuera del alcance de los niños

Información sobre seguridad 
Instrucciones de uso

No arrojar al fuego

No insertar incorrectamente

No deformar/dañar

No abrir/desmontar
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No mezclar diferentes tipos o marcas

No mezclar nuevas y usadas

No cargar

Mantener alejado del agua y de la humedad 
excesiva

No cortocircuitar

Insertar correctamente

DESPERTADOR DIGITAL

Uso previsto
El producto está destinado exclusivamente al consumo y no debe 
utilizarse en zonas comerciales.

El producto está diseñado para uso en interiores únicamente a 
temperatura ambiente normal.
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Icono:
REPETICIÓN DE ALARMA:
Botón de configuración del reloj:
Botón de alarma:

Botón +:
Botón -:
Campana 1:
Campana 2:

Descripción de las piezas
1	 Pantalla
2	 REPETICIÓN DE ALARMA
3	 Botón de ajuste del reloj
4	 Botón de alarma
5	 Botón +
6	 Botón -
7	 Soporte
8	 Sensor de luz

9	 Sensor de temperatura
10	 Tapa del compartimento de 

las pilas
11	 Tornillo
12	 Toma de entrada de USB
13	 Salida de carga USB
14	 Cable USB

Datos técnicos
HG14939A:	 Color negro
HG14939B:	 Color blanco
Clase de protección III / 

Modo de funcionamiento: Entrada USB-C:

Entrada USB tipo C: 5 V  , 1,2 A

Nota: Utilice únicamente una fuente de alimentación SELV con un 
voltaje de salida de trabajo máximo de 5 V   (Uout) 1,2 A

Salida: 5 V  , 1 A (USB-A x 1)
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Rangos de medición de 
temperatura: ‒9°C a 39°C o 16°F a 102°F

Pila: 3 pilas AAA de 1,5 V (LR03)

Alcance de la entrega
Inmediatamente después de desembalar, compruebe que el 
contenido del paquete está completo y que el producto y todas sus 
piezas están en buen estado.

1 Despertador digital
3 pilas AAA (LR03)
1 Cable USB
1 juego de instrucciones de uso

Medidas generales de seguridad

Antes de utilizar el producto, familiarícese con toda la información 
de seguridad y las instrucciones de uso. ¡Cuando entregue este 
producto a otras personas, incluya también todos los documentos!

	  ¡ADVERTENCIA!  ¡PELIGRO DE 
MUERTE Y RIESGO DE ACCIDENTES PARA 
BEBÉS Y NIÑOS!

	  Este producto puede ser utilizado por niños a partir de 8 
años, así como por personas con discapacidades físicas, 
sensoriales o mentales, o con falta de experiencia y/o 
conocimientos, siempre que sean supervisadas o instruidas 
en el uso seguro de este producto y comprendan los riesgos 
asociados. No permita que los niños jueguen con el producto. 
La limpieza y el mantenimiento a cargo del usuario no deben 
ser realizados por niños sin supervisión.
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Instrucciones de seguridad para pilas/
pilas recargables

	m ¡PELIGRO DE MUERTE! Mantenga las pilas/pilas 
recargables fuera del alcance de los niños. En caso de 
ingestión accidental, acuda inmediatamente al médico.

	  La ingestión puede provocar quemaduras, perforación de 
tejidos blandos y muerte. Pueden producirse quemaduras 
graves en las 2 horas siguientes a la ingestión.

	m ¡PELIGRO DE EXPLOSIÓN! No recargue nunca pilas no 
recargables. No cortocircuite las pilas/pilas recargables ni 
las abra. El resultado puede ser un sobrecalentamiento, un 
incendio o una explosión.

	  Nunca arroje las pilas/pilas recargables al fuego o al agua.
	  No ejerza cargas mecánicas sobre las pilas/pilas recargables.

	mRiesgo de fugas en las pilas/pilas recargables.
	  Evite condiciones ambientales y temperaturas extremas que 

puedan afectar a las pilas/pilas recargables, por ejemplo, 
radiadores/luz solar directa.

	  ¡En caso de fuga de pilas/pilas recargables, evite el contacto 
de la piel, los ojos y las mucosas con los productos químicos! 
¡Lavar inmediatamente las zonas afectadas con agua fresca 
y buscar atención médica!

	¡UTILICE GUANTES DE PROTECCIÓN! Las pilas/
pilas recargables con fugas o dañadas pueden provocar 
quemaduras al entrar en contacto con la piel. Lleve guantes 
de protección adecuados en todo momento en caso de que se 
produzca un suceso de este tipo.

	  En caso de fuga de las pilas/pilas recargables, retírelas 
inmediatamente del producto para evitar daños.

	  Utilice sólo pilas/pilas recargables del mismo tipo.
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	  Retire las pilas/pilas recargables si el producto no se va a 
utilizar durante un periodo prolongado.

	mRiesgo de daños en el producto
	  Utilice únicamente el tipo de pila/pila especificado.
	  Inserte las pilas/pilas recargables según las marcas de 

polaridad (+) y (–) en la pila/pila recargable y el producto.
	  ¡Utilice un paño seco que no suelte pelusa o un bastoncillo 

de algodón para limpiar los contactos de la pila/pila 
recargable y del compartimento de las pilas antes de 
colocarlas!

	  Retire inmediatamente del producto las pilas/pilas 
recargables agotadas.

	  Sustitución de una pila por un tipo incorrecto que pueda 
anular una protección (por ejemplo, en el caso de algunos 
tipos de pilas de litio).

	  La eliminación de una pila arrojándola al fuego o 
introduciéndola en un horno caliente, o si se tritura o 
corta una pila por medios mecánicos, puede producir una 
explosión.

	  Dejar una pila en un entorno de temperatura 
extremadamente alta puede provocar una explosión o la 
fuga de líquido o gas inflamable.

	  Una pila sometida a una presión de aire extremadamente 
baja puede provocar una explosión o la fuga de líquido o gas 
inflamable.

Antes del primer uso
	*�	 Retire todos los materiales de embalaje del producto y retire 

la tira aislante.
	*�	 Inserte el cable USB 14 y el enchufe en la toma de entrada 

USB 12, inserte el enchufe USB en el otro extremo en la 
toma del adaptador (no incluido).
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Modo de empleo
Ajuste de la hora (Fig. A y B)

	*�	 Mantenga presionado el botón de configuración del reloj 3 
durante 2  segundos y 12/24HR comienza a parpadear. 

	*�	 Presione el botón “+” 5 y el botón “‒” 6 para cambiar el 
formato de 12HR o 24HR.

	*�	 Al elegir el formato 12HR y configurar la HORA, la posición 
de los minutos muestra A, la hora es A.M. (antes del 
mediodía), si la posición de los minutos muestra P, la hora 
es P.M. (después del mediodía).

	*�	 Presione el botón de ajuste del reloj 3 para cambiar los 
valores mostrados para horas o minutos en pasos. 

CONSEJO: Mantenga presionado el botón “+” 5 o el botón 
“‒” 6 para que los números cambien más rápidamente.

	*�	 Presione el botón de ajuste del reloj 3 para cambiar la 
temperatura mostrada.

	*�	 Presione el botón “+” 5 y el botón “‒” 6 para cambiar la 
unidad de temperatura (°C/°F).

	*�	 Presione brevemente el botón de ajuste del reloj 3 para 
confirmar la hora configurada. La visualización de la hora en 
la pantalla 1 no parpadea. O después de 15 segundos sin 
presionar nada, volverá al modo de hora automáticamente.

	*�	 En el modo de hora, presione el botón de configuración 
del reloj 3 una vez para cambiar a la visualización de 
temperatura ambiente.
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Ajuste y activación de la hora (Fig. B)
	*�	 Presione el botón de alarma 4 durante 2 segundos, las horas 

de la alarma 1 parpadearán y entrará al modo de hora.
	*�	 Presione el botón “+” 5 y el botón “‒” 6 para cambiar los 

valores de visualización de minutos u horas en pasos
	*�	 Repita los dos pasos anteriores para configurar la Alarma 2.
	*�	 Presione el botón de alarma 3 para confirmar su 

configuración y finalizar el procedimiento de configuración.
CONSEJO: Mantenga presionado el botón “+” 5 o el botón 
“‒” 6 para que los números cambien más rápidamente.

	*�	 Presione el botón “+” 5, la Alarma 1 y la Alarma 2 pueden 
seleccionar encendido o apagado.

	*�	 Cuando los símbolos “Campana 1” y “Campana 2” aparecen 
individualmente significa que la Alarma 1 y la Alarma 2 
están encendidas correspondientemente.

	*�	 Cuando los símbolos “Campana 1” y “Campana 2” aparecen 
juntos significa que tanto la Alarma 1 como la Alarma 2 
están encendidas.

	*�	 La alarma sonará durante 2 minutos si no se desactiva 
presionando ningún botón. En este caso la alarma se 
repetirá automáticamente después de 24 horas.

	*�	 Cuando suene la alarma, presione cualquier botón excepto 
REPETICIÓN DE ALARMA 2 para detener la señal de alarma. 
No es necesario reactivar la alarma. Sonará de nuevo a esta 
hora el día siguiente.

	*�	 Cuando suene la alarma, presione el botón REPETICIÓN 
DE ALARMA 2 y el modo de alarma pasará al modo de 
repetición. La señal de alarma suena nuevamente después 
de 8 minutos.
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Seleccione la intensidad de la luz:
	*�	 Presione el botón REPETICIÓN DE ALARMA 2 para configurar 

una intensidad de luz diferente. 
	*�	 Presione brevemente el botón REPETICIÓN DE ALARMA 2 

para encenderlo y el brillo se ajustará automáticamente 
según la luz ambiental.

	*�	 Presione brevemente el botón REPETICIÓN DE ALARMA 2 
para cambiar el rango de nivel de luz respectivo del brillo 
máximo al mínimo L01‒L03.

	 Nota: La función de selección de la intensidad de la luz se 
cerrará cuando se desenchufe el cable USB del puerto USB.

Modos de pantalla: 
	*�	 Presione el botón “‒” 6 para configurar un modo de 

visualización diferente.
	*�	 Presione el botón “‒” 6 una vez para seleccionar el modo 

dP ‒ 1 (solo visualización de la hora).
	*�	 Presione nuevamente el botón “‒” 6 para seleccionar 

el modo dP ‒ 2 (visualización del ciclo de tiempo/
temperatura).

	 Nota: La pantalla se cerrará cuando se desenchufe el cable 
USB del puerto USB. Pulse cualquier botón para activar 
brevemente la pantalla. La pantalla se volverá a cerrar al 
cabo de 10 segundos.

Colocación/sustitución de las pilas (fig. B)
1.	 Retire la tapa del compartimento de las pilas.
2.	 Inserte 3 pilas AAA de 1,5 V (LR03) con la polaridad correcta 

en el compartimento de las pilas.
3.	 Cierre la tapa del compartimento de las pilas.
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Resolución de problemas
	  El producto contiene componentes electrónicos delicados. Por 

este motivo, es posible que pueda verse interrumpido por 
equipos de transmisión de radio en las inmediaciones. Si la 
pantalla 1 indica un problema, aleje dichos objetos de ella.

	  Las descargas electrostáticas pueden provocar fallos de 
funcionamiento. 

	  En caso de que el producto no funcione, retire las pilas por 
un instante y luego vuelva a insertarlas.

Limpieza y cuidado
	*�	 Limpie el producto sólo por fuera con un paño suave, 

húmedo y limpio.
	*�	 Si el producto no va a ser utilizado, retire la pila.

Eliminación
Tenga en cuenta el distintivo del embalaje para 
la separación de residuos. Está compuesto por 
abreviaturas (a) y números (b) que significan lo 
siguiente: 1–7: plásticos / 20–22: papel y cartón / 
80–98: materiales compuestos.
Para obtener información sobre las posibilidades de 
desecho del producto al final de su vida útil, acuda a 
la administración de su comunidad o ciudad.
No tire el producto junto con la basura doméstica 
cuando ya no le sea útil. Deséchelo en un contenedor 
de reciclaje. Diríjase a la administración competente 
para obtener información sobre los puntos de 
recogida de residuos y sus horarios.

Las pilas / baterías defectuosas o usadas deben ser recicladas. 
Recicle las pilas / baterías y / o el producto en los puntos de 
recogida adecuados.
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¡Daños en el medio ambiente por un reciclaje 
indebido de las pilas / baterías!

Retire las baterías / paquete de pilas del producto antes de 
desecharlo.

Las pilas / baterías no deben eliminarse junto con los residuos 
domésticos. Estas pueden contener metales pesados tóxicos que 
deben tratarse conforme a la normativa aplicable a los residuos 
especiales. Los símbolos químicos de los metales pesados son: 
Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo. Las pilas / baterías deben 
reciclarse en un punto de recolección específico para ello.

Garantía
El producto ha sido fabricado según normas de calidad exigentes 
y ha sido probado minuciosamente antes de la entrega. En caso 
de fallos de material o de fabricación, dispone de derechos legales 
frente al vendedor del producto. Nuestra garantía mencionada a 
continuación no restringe sus derechos legales de ningún modo.

La garantía para este producto es de 3 años a partir de la fecha 
de compra. La garantía empieza el día de la fecha de compra. 
Conserve el justificante de compra original en un lugar seguro, ya 
que este documento es necesario para demostrar la compra. 

Todos los daños o defectos ya presente en el momento de la 
compra deben informarse inmediatamente tras desembalar el 
producto.
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Si el producto presenta defectos de material o fabricación en 
los 3 años a partir de la fecha de compra, lo repararemos o 
sustituiremos, según nuestra elección, gratuitamente para usted. 
El período de garantía no se extiende por una reclamación 
de garantía aprobada. Esto también es aplicable a las piezas 
sustituidas y reparadas.

La garantía pierde su validez si el producto se daña o se utiliza o 
mantiene de forma inadecuada.

La garantía cubre defectos de material y fabricación. Esta garantía 
no cubre las piezas del producto sujetas a un uso y desgaste 
normal y, por lo tanto, consideradas piezas de desgaste (por ej. 
pilas, baterías, mangueras, cartuchos de tinta) ni los daños a las 
piezas frágiles, por ej. interruptores o piezas de cristal.

Tramitación de la garantía
Para garantizar una rápida tramitación de su consulta, tenga en 
cuenta las siguientes indicaciones:

Para realizar cualquier consulta, tenga a mano el recibo y el 
número de artículo (IAN 522490_2601) como justificante de 
compra.

Encontrará el número de artículo en una inscripción de la placa 
indentificativa, en la portada de las instrucciones (abajo a la 
izquierda) o en una pegatina en la parte posterior o inferior.

Si el producto fallase o presentase algún defecto, póngase primero 
en contacto con el departamento de asistencia indicado, ya sea 
por teléfono o correo electrónico.
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Puede enviarnos el producto defectuoso libre de franqueo 
adjuntando el recibo de compra (tícket de compra) e indicando 
dónde está y cuándo ha ocurrido el fallo a la dirección de 
asistencia que le indicamos.

Asistencia
	� Asistencia en España

	 Tel.:	� 900984989
	 E-Mail:	� owim@lidl.es
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Liste over brugte piktogrammer
Jævnstrøm / Spænding

Vekselstrøm/spænding

USB-forbindelse

Klasse III produkt

CE-mærket viser, at produktet er i 
overensstemmelse med relevante EU-direktiver, der 
gælder for dette produkt.

Advarsel: Læs de medfølgende 
sikkerhedsinstruktioner i brugsvejledningen

Skal holdes uden for børns rækkevidde

Sikkerhedsoplysninger 
Brugervejledning

Må ikke brændes

Må ikke sættes forkert i

Må ikke deformeres/beskadiges

Må ikke åbnes/adskilles
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Brug ikke forskellige typer eller mærker sammen

Brug ikke nye og gamle sammen

Må ikke oplades

Hold væk fra vand og fugt

Må ikke kortsluttes

Sæt sættes rigtigt i

DIGITALT VÆKKEUR

Anvendelsesformål
Dette produkt er kun et beregnet til privat brug. Det er ikke 
beregnet til erhvervsmæssigt brug.

Dette produkt er kun beregnet til indendørs brug i en normal 
rumtemperatur.
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Ikon:
UDSÆT:
Urindstillingsknap:
Alarmknap:

+ knap:
‒ knap:
Klokke 1:
Klokke 2:

Beskrivelse af dele
1	 Skærm
2	 UDSÆT
3	 Urindstillingsknap
4	 Alarmknap
5	 + knap
6	 ‒ knap
7	 Stativ

8	 Lyssensor
9	 Temperatursensor
10	 Dæksel til batterikammer
11	 Skrue
12	 USB-indgangsstik
13	 USB-opladningsudgang
14	 USB-kabel

Tekniske data
HG14939A:	 Sort farve
HG14939B:	 Hvid farve
Beskyttelsesklasse III / 

Driftsfunktion: USB-C-indgang

Typ C USB-indgang: 5 V  , 1,2 A

Bemærk: Brug en SELV-strømforsyning med en 
udgangsspænding på højst 5 V  (Udgang) 1,2 A

Udgang: 5 V  , 1 A (USB-A x 1)
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Temperaturmålingsområder: ‒9 °C til 39 °C eller 
16 °F til 102 °F

Batteri: 3 x 1,5 V AAA-batterier (LR03)

Leveringsomfang
Når produktet pakkes ud, skal du sørge for at alle delene følger 
med og at produktet og delene er i god stand.

1 Digitalt vækkeur
3 x AAA-batterier (LR03)
1 USB-kabel
1 Sæt brugsvejledninger

Generelle sikkerhedsinstruktioner

Før produktet tages i brug, skal du gøre dig bekendt med alle 
sikkerhedsoplysningerne og brugsinstruktionerne! Hvis dette 
produkt gives videre til andre, skal alle dokumenterne følge med!

	  ADVARSEL!  LIVSFARLIGT OG RISIKO 
FOR ULYKKER FOR SPÆDBØRN OG BØRN!

	  Dette produkt må kun bruges af børn over 8 år og personer 
med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller 
personer med manglende erfaring og viden, hvis de er under 
opsyn eller er blevet vejledt i, hvordan apparatet bruges på 
en sikker måde og de forstår de involverede risici. Børn må 
ikke lege med dette produkt. Rengør og vedligeholdelse må 
ikke udføres af børn uden opsyn.
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Sikkerhedsinstruktioner til batterierne/
genopladelige batterier

	m LIVSFARLIGT! Batterier/genopladelige batterier skal 
holdes uden for børns rækkevidde. Hvis et batteri sluges ved 
et uheld, skal du straks søge lægehjælp.

	  Indtagelse kan føre til forbrændinger eller gennemtrængning 
af blødt væv, hvilket kan være livsfarligt. Der kan opstå 
alvorlige forbrændinger inden for 2 timer efter indtagelse.

	m FARE FOR EXPLOSION! Ikke-genopladelige batterier 
må aldrig genoplades! Undgå, at kortslutte batterier/
genopladelige batterier eller åbne dem. Dette kan føre til 
overophedning, brand eller de kan sprænge i luften.

	  Batterier/genopladelige batterier må aldrig smide i ild eller 
vand.

	  Batterier/genopladelige batterier må ikke udsættes for 
mekaniske belastninger.

	mRisiko for lækage af batterier/genopladelige 
batterier!

	  Undgå ekstreme miljøforhold og temperaturer, som kan 
påvirke batterier/genopladelige batterier, som f.eks. 
radiatorer/direkte sollys.

	  Hvis batterier/genopladelige batterier lækker, skal du undgå 
at kemikalierne kommer i kontakt med hud, øjne eller 
slimhinder! De berørte områder skal straks skylles med rent 
vand, og du skal straks søge lægehjælp!

	BRUG BESKYTTELSESHANDSKER! Hvis lækkede eller 
beskadigede batterier/genopladelige batterier kommer i 
kontakt med huden, kan det være meget skadeligt. Brug 
altid egnede beskyttelseshandsker, hvis dette sker.
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	  Hvis batterierne/genopladelige batterier begynder at 
lække, skal de straks tages ud af produktet for at undgå 
beskadigelse.

	  Brug kun batterier/genopladelige batterier af samme type.
	  Tag batterierne/genopladelige batterier ud, hvis produktet 

ikke skal bruges i længere tid.

	mRisiko for beskadigelse af produktet
	  Brug kun den slag batterier/genopladeligt batterier, der er 

beregnet til produktet!
	  Sæt batterierne/genopladelige batterier i produktet henhold 

til pol-mærkerne (+) og (-) på batteriet/det genopladelige 
batteri og i produktet.

	  Rengør kontakterne på batteriet/det genopladelige batteri 
og batterikammeret med en fnugfri klud eller en vatpind, før 
batterierne sættes i!

	  Opbrugte batterier/genopladelige batterier skal straks tages 
ud af produktet.

	  Det kan være farligt, hvis batteriet skiftes med en anden 
type (for eksempel med et litium-batteri).

	  Et batteri kan eksplodere, hvis det brændes eller opvarmes, 
eller udsættes for mekanisk knusning eller skæres op.

	  Hvis et batteri efterlades et meget varmt sted, kan det 
eksplodere eller lække brændbar væske eller gas.

	  Hvis et batteri udsættes for et meget lavt lufttryk, kan det 
eksplodere eller lække brændbar væske eller gas.

Før første brug
	*�	 Fjern al emballage fra produktet, og fjern isoleringsstrimlen.
	*�	 Sæt USB-kablet 14 i USB-indgangsstikket 12. Sæt USB-

stikket på den anden ende i stikket på adapteren (medfølger 
ikke).
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Betjening
Sådan indstilles tiden (fig. A og B)

	*�	 Hold knappen til indstilling af uret 3 nede i 2 sekunder, 
hvorefter 12/24HR begynder at blinke. 

	*�	 Brug knapperne “+” 5 og “‒” 6 til at vælge 12-timers eller 
24-timers format.

	*�	 Hvis du vælger 12-timers formatet og indstiller TIMERNE, 
viser minutterne A og tiden er A.M. (ante meridiem). Hvis 
minutterne viser P, er tide P.M. (post meridiem).

	*�	 Tryk på knappen til indstilling af uret 3 for at skifte til de 
viste værdier til timerne eller minutterne i trin. 

TIP: Hold knapperne “+” 5 og “‒” 6 nede for at indstille tallene 
hurtigere.

	*�	 Tryk på knappen til indstilling af uret 3 for at skifte til den 
viste temperatur.

	*�	 Brug knapperne “+” 5 og “‒” 6 til at ændre 
temperaturenheden (°C/°F).

	*�	 Tryk på knappen til indstilling af uret 3 for at bekræfte 
det indstillede klokkeslæt. Tiden, der vises på skærmen 1 
blinker ikke. Du kan også vente i 15 sekunder uden at 
trykke på nogen knapper, hvorefter uret automatisk går 
tilbage til tidsvisningen.

	*�	 På tidsfunktionen skal du trykke på knappen til indstilling af 
uret 3 for at skifte til visning af temperaturen.

Indstilling og aktivering af tiden (fig. B)
	*�	 Hold alarmknappen 4 nede i 2 sekunder, hvorefter timerne 

til alarm 1 blinker og tidsfunktionen åbnes.
	*�	 Brug knapperne “+” 5 og “‒” 6 til at indstille minutterne 

og timerne i trin
	*�	 Gentag de to ovenstående trin for at indstille alarm 2.
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	*�	 Tryk på alarm-knappen 3 for at bekræfte din indstilling og 
afslutte indstillingen.

TIP: Hold knapperne “+” 5 og “‒” 6 nede for at indstille tallene 
hurtigere.

	*�	 Tryk på knappen “+” 5 for at slå alarm 1 og alarm 2 til og 
fra.

	*�	 Når ikonet „Klokke 1“ eller „Klokke 2“ vises, er henholdsvis 
alarm 1 eller alarm 2 slået til.

	*�	 Når ikonet „Klokke 1“ og „Klokke 2“ begge vises, er både 
alarm 1 og alarm 2 slået til.

	*�	 Alarmen lyder i 2 minutter, hvis den ikke slås fra ved 
at trykke på en vilkårlig knap. I dette tilfælde gentages 
alarmen automatisk efter 24 timer.

	*�	 Når alarmen ringer, skal du trykke på en vilkårlig knap 
undtagen UDSÆT 2 for at stoppe alarmsignalet. Det er 
ikke nødvendigt at slå alarmen til igen. Den ringer igen på 
samme tid den efterfølgende dag.

	*�	 Når alarmen ringer, skal du trykke på knappen UDSÆT 2 
for at skifte til udsæt-funktionen. Alarmen lyder igen efter 
8 minutter.

Vælg lysintensitet:
	*�	 Tryk på UDSÆT-knappen 2 for at indstille forskellige 

lysintensiteter. 
	*�	 Sæt UDSÆT-knappen 2 på L AU, hvorefter lysstyrken 

automatisk justeres i henhold til det omgivende lys.
	*�	 Tryk på SNOOZE-knappen 2 for at indstille lysstyrken fra den 

højeste til den laveste lysstyrke, L01-L03.
	 Bemærk: Funktionen til valg af lysintensitet lukkes, når 

USB-kablet sættes ud af USB-indgangsstikket.
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Visningsfunktion: 
	*�	 Tryk på knappen “‒” 6 for at indstille en anden 

visningsfunktion.
	*�	 Tryk på knappen “‒” 6 for at vælge dP ‒ 1-funktionen (kun 

visning af tid).
	*�	 Tryk på knappen “‒” 6 igen for at vælge dP ‒ 2-funktionen 

(skiftevis visning af tid og temperatur).
	 Bemærk: Skærmen lukker, når USB-kablet trækkes ud af 

USB-indgangsstikket. Tryk på en vilkårlig knap for at tænde 
skærmen kort. Skærmen slukker igen efter 10 sekunder.

Montering/udskiftning af batterierne (se fig. B)
1.	 Tag dækslet af batterikammeret.
2.	 Sæt 3 × 1,5 V AAA-batterier (LR03) i batterikammeret. 

Sørg for at de vender rigtig i henhold til polerne.
3.	 Sæt dæksel på batterikammeret igen.

Fejlfinding
	  Produktet indeholder sarte elektroniske dele. Derfor er det 

muligt, at den kan forstyrres af radiosendere i nærheden. 
Hvis der er problemer med skærmen 1, skal du flytte 
sådanne genstande væk fra den.

	  Elektrostatiske udladninger kan føre til funktionsfejl. 
	  Hvis produktet ikke virker, skal du tage batterierne ud i et 

kort øjeblik og derefter sætte dem i igen.

Rengøring og pleje af produktet
	*�	 Produktet må kun rengøres udvendigt med en blød, våd og 

ren klud.
	*�	 Hvis produktet ikke skal bruges i længere tid, skal du tage 

batteriet ud.
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Bortskaffelse

Bemærk forpakningsmaterialernes mærkning til 
affaldssorteringen, disse er mærket med forkortelser 
(a) og numre (b) med følgende betydning: 1–7: 
kunststoffer / 20–22: papir og pap / 80–98: 
kompositmaterialer.
De får oplyst muligheder til bortskaffelse af det 
udtjente produkt hos deres lokale myndigheder eller 
bystyre.
Bortskaf produktet korrekt, når det har 
nået slutningen på sin levetid, og ikke i 
husholdningsaffaldet. Du kan få oplysninger om 
indsamlingssteder og deres åbningstider hos de 
lokale myndigheder.

Defekte eller brugte batterier / genopladelige batterier skal 
genanvendes. Aflevér batterier / akkuer og / eller produktet via 
et af de tilbudte indsamlingssteder.

Miljøskader gennem forkert bortskaffelse af 
batterierne / akkuerne!

Fjern batterierne / de genopladelige batterier fra produktet ved 
bortskaffelse.

Batterier / akkuer må ikke bortskaffes via husholdningsaffaldet. De 
kan indeholde giftige tungmetaller og er underlagt behandlingen 
for særaffald. De kemiske symboler for tungmetaller er følgende: 
Cd = kadmium, Hg = kviksølv, Pb = bly. Aflverer derfor brugte 
batterier / akkuer hos en kommunal genbrugsstation.
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Garanti
Produktet er blevet fremstillet efter strenge kvalitetsstandarder 
og kontrolleret nøje før udlevering. I tilfælde af materiale- eller 
produktionsfejl kan du i medfør af loven gøre krav gældende 
over for sælgeren af produktet. Dine lovmæssige rettigheder 
begrænses på ingen måde af den af os nedennævnte garanti.

Garantien på dette produkt gælder i 3 år regnet fra købsdatoen. 
Garantien gælder fra købsdatoen. Opbevar den originale 
kvittering et sikkert sted, da dette dokument forlanges forlagt 
som dokumentation for købet. 

Alle skader eller mangler, der allerede forefindes på tidspunktet 
for købet, skal straks meddeles efter udpakningen af produktet.

Hvis der inden for 3 år regnet fra købsdatoen viser sig en 
materiale- eller produktionsfejl på produktet, reparerer eller 
udskifter vi det – efter vores valg – gratis for dig. Garantiperioden 
forlænges ikke som følge af et imødekommet krav om garanti. 
Dette gælder også for udskiftede og reparerede dele.

Denne garanti bortfalder, hvis produktet er blevet beskadiget eller 
anvendt og vedligeholdt forkert.

Garantien dækker materiale- og produktionsfejl. Denne garanti 
dækker hverken produktdele, der er udsat for normal slitage og derfor 
er at betragte som sliddele (f.eks. batterier, akkumulatorer, slanger, 
farvepatroner), eller skader på skrøbelige dele, f.eks. kontakter eller 
dele af glas.
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Afvikling af garantisager
For at kunne garantere en hurtig sagsbehandling af deres 
forespørgsel, bedes De følge følgende anvisninger:

Opbevar kassebon og artikelnummer (IAN 522490_2601) som 
købsdokumentation, så disse kan fremlægges på forespørgsel.

Artikelnumrene er angivet på typeskiltet, ved en indgravering, på 
forsiden af vejledningen (nederst til venstre) eller på et mærkat 
på bag- eller undersiden. 

Hvis der forekommer funktionsfejl eller andre mangler, skal De 
først kontakte nedenstående serviceafdeling telefonisk eller via 
e-mail.

Et produkt, der er registreret som defekt, kan De derefter sende 
portofrit til den meddelte serviceadresse ved vedlæggelse af 
købsbeviset (kassebon) og angivelsen af, hvori manglen består, 
og hvornår den er opstået.

Service
	� Service Danmark

	 Tel.:	� 32 710005
	 E-Mail:	� owim@lidl.dk
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Elenco dei simboli utilizzati

Tensione/corrente continua

Tensione/corrente alternata

Connessione USB

Prodotto di classe III

Il simbolo CE indica che il prodotto è conforme alle 
direttive UE rilevanti applicabili.

Avvertenza! Leggere le avvertenze di sicurezza nel 
manuale di istruzioni.

Tenere fuori dalla portata dei bambini.

Avvertenza di sicurezza 
Istruzione per l'uso

Non gettare nel fuoco.

Non inserire in modo scorretto.

Non deformare/danneggiare.

Non aprire/disassemblare.
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Non mischiare diversi tipi o marche.

Non mischiare batterie nuove e usate.

Non ricaricare.

Tenere lontano da acqua e umidità eccessiva.

Non cortocircuitare.

Inserire correttamente.

SVEGLIA DIGITALE

Destinazione d‘uso
Questo prodotto è destinato al solo uso privato e non deve essere 
usato per scopi commerciali.

Il prodotto deve essere usato esclusivamente in interni e a 
temperature ambientali normali.
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Simboli
Posticipo sveglia:
Pulsante di regolazione dell'orologio:
Pulsante di regolazione della sveglia:

Pulsante +:
Pulsante −:
Sveglia 1:
Sveglia 2:

Descrizione dei componenti
1	 Schermo
2	 Posticipo della sveglia
3	 Pulsante di regolazione 

dell‘orologio
4	 Pulsante di regolazione 

della sveglia
5	 Pulsante +
6	 Pulsante −

7	 Supporto
8	 Sensore luminoso
9	 Sensore della temperatura
10	 Coperchio del vano batteria
11	 Vite
12	 Presa di ingresso USB
13	 Presa di uscita USB
14	 Cavo USB

Specifiche tecniche
HG14939A:	 Colore nero
HG14939B:	 Colore bianco
Classe di protezione III / 

Modalità di alimentazione: Ingresso USB-C

Ingresso USB-C: 5 V  / 1,2 A

Nota: Usare esclusivamente una fonte di alimentazione SELV con 
tensione in uscita massima di 5 V  (Uout) 1,2 A

Uscita: 5 V  / 1 A (USB-A x1)
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Intervallo di misurazione 
della temperatura: Da −9°C a 39°C / da 16°F a 102°F

Batteria: 3 batterie AAA da 1,5 V (LR03)

Contenuto dell‘imballaggio
Dopo aver estratto il prodotto dall‘imballaggio, assicurarsi che 
siano presenti tutti i componenti e che non siano danneggiati.

1x Sveglia digitale
3x batterie AAA (LR03)
1x Cavo USB
1x Manuale di istruzioni

Avvertenze di sicurezza generali

Prima di usare il prodotto, leggere attentamente tutte le 
avvertenze di sicurezza e le istruzioni per l‘uso. In caso di cessione 
del prodotto a terzi, allegare tutta la documentazione.

	  AVVERTENZA!  RISCHIO DI MORTE O 
LESIONI PER NEONATI E BAMBINI!

	  Questo prodotto può essere usato da bambini di età 
superiore a 8 anni e da persone con ridotte capacità 
fisiche, sensoriali o mentali o prive di esperienza e/o 
conoscenza, solo se supervisionati o istruiti sull‘uso sicuro 
del prodotto e se comprendono i rischi correlati. I bambini 
non devono giocare con il prodotto. Le operazioni di pulizia 
e manutenzione ordinaria non devono essere effettuate da 
bambini senza supervisione.
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Avvertenze di sicurezza per le batterie 
monouso/ricaricabili

	mPERICOLO DI MORTE! Conservare le batterie monouso/
ricaricabili fuori dalla portata dei bambini. In caso di 
ingestione accidentale, contattare immediatamente un 
medico.

	  L‘ingestione comporta il rischio di ustioni, perforazione dei 
tessuti molli e morte. Ustioni gravi possono verificarsi entro 2 
ore dall‘ingestione.

	mRISCHIO DI ESPLOSIONE! Non ricaricare le batterie 
non ricaricabili. Non cortocircuitare le batterie monouso/
ricaricabili e/o non aprirle per evitare il rischio di 
surriscaldamento, incendio o esplosione.

	  Non gettare le batterie monouso/ricaricabili nel fuoco o 
nell‘acqua.

	  Non sottoporre le batterie monouso/ricaricabili a carichi 
meccanici.

	mRischio di perdite dalle batterie monouso/
ricaricabili

	  Non esporre le batterie monouso/ricaricabili a condizioni 
ambientali e temperature estreme, come i radiatori o la luce 
solare diretta.

	  Se le batterie presentano perdite, evitare il contatto delle 
sostanze chimiche con la pelle, gli occhi e le mucose. In caso 
di contatto, lavare l‘area interessata con abbondante acqua e 
contattare un medico.

	INDOSSARE GUANTI PROTETTIVI! Le batterie 
monouso/ricaricabili danneggiate o che presentano perdite 
possono causare ustioni a contatto con la pelle. Indossare 
guanti protettivi appropriati in caso di perdite.
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	  Se le batterie monouso/ricaricabili presentano perdite, 
rimuoverle immediatamente dal prodotto per evitare il 
rischio di danni.

	  Usare esclusivamente batterie monouso/ricaricabili dello 
stesso tipo.

	  Rimuovere le batterie monouso/ricaricabili dal prodotto in 
previsione di un lungo periodo di inutilizzo.

	mRischio di danni al prodotto
	  Usare esclusivamente batterie monouso/ricaricabili del tipo 

specificato.
	  Inserire le batterie monouso/ricaricabili rispettando i simboli 

di polarità (+) e (−) riportati sulle batterie e sul prodotto.
	  Usare un panno asciutto e privo di pelucchi o un bastoncino 

cotonato per pulire i contatti delle batterie monouso/
ricaricabili e del vano batterie prima dell‘inserimento.

	  Rimuovere immediatamente le batterie monouso/ricaricabili 
scariche dal prodotto.

	  La sostituzione della batteria con una batteria di tipo 
scorretto può compromettere la sicurezza del prodotto (ad 
esempio, nel caso di alcuni tipi di batterie al litio).

	  Non bruciare la batteria nel fuoco o in un forno caldo, non 
schiacciarla e non tagliarla per evitare il rischio di esplosione.

	  Non lasciare la batteria in ambienti soggetti a temperature 
elevate per evitare il rischio di esplosione o perdita di gas o 
liquidi infiammabili.

	  Non sottoporre la batteria a una pressione atmosferica 
estremamente bassa per evitare il rischio di esplosione o 
perdita di gas o liquidi infiammabili.
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Operazioni preliminari
	*�	 Rimuovere tutti i materiali di imballaggio dal prodotto e la 

linguetta isolante.
	*�	 Inserire un‘estremità del cavo USB 14 nella presa di 

ingresso USB 12 e l‘altra estremità a un adattatore di 
corrente (non incluso).

Funzionamento
Regolazione dell‘orologio (Fig. A e B)

	*�	 Tenere premuto il pulsante di regolazione dell‘orologio 3 per 
2 secondi; „12/24HR“ lampeggerà sullo schermo. 

	*�	 Premere il pulsante + 5 o il pulsante − 6 per selezionare il 
formato orario (12HR o 24HR).

	*�	 Se è stato selezionato il formato orario 12HR, durante la 
regolazione dell‘ora nella posizione dei minuti apparirà 
„A“ per indicare AM (ante meridiem) o „P“ per indicare PM 
(post meridiem).

	*�	 Premere il pulsante di regolazione dell‘orologio 3 per 
modificare le cifre dell‘ora e dei minuti. 

SUGGERIMENTO: tenere premuto il pulsante + 5 o il 
pulsante − 6 per scorrere le cifre più rapidamente.

	*�	 Premere il pulsante di regolazione dell‘orologio 3 per 
selezionare l‘unità di misura della temperatura.

	*�	 Premere il pulsante + 5 o il pulsante − 6 per selezionare 
l‘unità di misura desiderata (°C/°F).

	*�	 Premere brevemente il pulsante di regolazione 
dell‘orologio 3 per confermare l‘ora. Le cifre sullo schermo 1 
smetteranno di lampeggiare. Se non viene premuto alcun 
pulsante, dopo 15 secondi apparirà l‘orologio

	*�	 Quando sullo schermo appare l‘orologio, premere una volta 
il pulsante di regolazione dell‘orologio 3 per visualizzare la 
temperatura ambientale,



138 IT

Regolazione e attivazione della sveglia (Fig. B)
	*�	 Tenere premuto il pulsante di regolazione della sveglia 4 per 

2 secondi; le ore della sveglia 1 inizieranno a lampeggiare.
	*�	 Premere il pulsante + 5 o il pulsante − 6 per modificare le 

cifre dei minuti o dell‘ora.
	*�	 Ripetere i due passaggi precedenti per regolare la sveglia 2.
	*�	 Premere il pulsante di regolazione della sveglia 3 per 

confermare le impostazioni.
SUGGERIMENTO: tenere premuto il pulsante + 5 o il 
pulsante − 6 per scorrere le cifre più rapidamente.

	*�	 Premere il pulsante + 5 per attivare o disattivare la sveglia 
1 e la sveglia 2.

	*�	 Quando sullo schermo appare il simbolo di una sola sveglia 
(sveglia 1 o sveglia 2), la sveglia corrispondente è attivata.

	*�	 Quando sullo schermo appaiono entrambi i simboli della 
sveglia, sia la sveglia 1 che la sveglia 2 sono attivate.

	*�	 La sveglia suonerà per 2 minuti se non viene interrotta 
premendo i pulsanti. La sveglia suonerà nuovamente dopo 
24 ore.

	*�	 Quando la sveglia sta suonando, premere qualsiasi pulsante 
tranne il Posticipo sveglia 2 per spegnerla. Non è necessario 
riattivare la sveglia; suonerà nuovamente alla stessa ora il 
giorno successivo.

	*�	 Quando la sveglia sta suonando, premere il pulsante 
Posticipo sveglia 2 per interromperla momentaneamente. La 
sveglia suonerà nuovamente dopo 8 minuti.
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Regolazione della luminosità
	*�	 Premere il pulsante Posticipo sveglia 2 per regolare la 

luminosità dello schermo. 
	*�	 Alla prima pressione del pulsante Posticipo sveglia 2, sullo 

schermo apparirà „L AU“: la luminosità verrà regolata 
automaticamente in base all‘illuminazione ambientale.

	*�	 Premere nuovamente il pulsante Posticipo sveglia 2 per 
regolare la luminosità tra i livelli L01‒L03.

	 Nota: la regolazione della luminosità non è attiva quando il 
ca vo USB viene scollegato dalla presa di ingresso USB.

Modalità di visualizzazione 
	*�	 Premere il pulsante − 6 per selezionare la modalità di 

visualizzazione.
	*�	 Alla prima pressione del pulsante − 6, sullo schermo 

apparirà „dP ‒ 1“: verrà visualizzato solo l‘orologio.
	*�	 Premendo nuovamente il pulsante − 6, sullo schermo 

apparirà „dP ‒ 2“: l‘orologio e la temperatura si 
alterneranno.

	 Nota: la regolazione della luminosità non è attiva quando 
il cavo USB viene scollegato dalla presa di ingresso USB. Per 
attivare brevemente il display, premere qualsiasi pulsante. Il 
display si spegnerà nuovamente dopo 10 secondi.

Inserimento e sostituzione delle batterie (Fig. B)
1.	 Rimuovere il coperchio del vano batterie.
2.	 Inserire 3 batterie AAA da 1,5 V (LR03) orientandole come 

indicato nel vano batterie.
3.	 Chiudere il coperchio vano batterie.
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Risoluzione dei problemi
	  Il prodotto contiene componenti elettronici delicati. Pertanto, 

eventuali apparecchiature radio nelle immediate vicinanze 
potrebbero creare interferenze. Se lo schermo 1 presenta 
malfunzionamenti, allontanare gli oggetti che creano 
interferenze.

	  Le scariche elettrostatiche possono causare 
malfunzionamenti. 

	  Se il prodotto non funziona correttamente, rimuovere le 
batterie e reinserirle dopo qualche istante.

Pulizia e manutenzione
	*�	 Pulire esclusivamente le superfici esterne del prodotto con un 

panno morbido, pulito e umido.
	*�	 Rimuovere la batteria dal prodotto in previsione di un lungo 

periodo di inutilizzo.

Smaltimento
Osservare l‘identificazione dei materiali di 
imballaggio per lo smaltimento differenziato, i quali 
sono contrassegnati da abbreviazioni (a) e da numeri 
(b) con il seguente significato: 1–7: plastiche / 
20–22: carta e cartone / 80–98: materiali compositi.

E’ possibile informarsi circa le possibilità 
di smaltimento del prodotto usato presso 
l’amministrazione comunale o cittadina.
Si prega di smaltire adeguatamente il prodotto una 
volta raggiunto il termine della sua vita utile e non 
tra i rifiuti domestici. Le informazioni concernenti i 
punti di raccolta e gli orari di apertura degli stessi 
sono disponibili presso l’ente locale preposto.
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Le batterie / Gli accumulatori difettosi o usati devono essere 
riciclati. Smaltire le batterie / gli accumulatori e / o il prodotto 
presso i punti di raccolta indicati.

Uno smaltimento scorretto delle batterie / gli 
accumulatori procura danni all‘ambiente!

Estrarre le batterie / il pacchetto batteria dal prodotto prima dello 
smaltimento.

È vietato smaltire le batterie / gli accumulatori con i rifiuti 
domestici. Possono contenere metalli pesanti nocivi e sono 
soggetti a smaltimento come rifiuti speciali. I simboli chimici 
dei metalli pesanti sono i seguenti: Cd = cadmio, Hg = mercurio, 
Pb = piombo. Consegnare, pertanto, le batterie / gli accumulatori 
esausti presso un punto di raccolta comunale.

Garanzia
Il prodotto è stato fabbricato accuratamente secondo severe 
direttive di qualità ed è stato controllato meticolosamente prima 
della consegna. In caso di difetti di materiale o fabbricazione 
l’acquirente può far valere diritti legali nei confronti del venditore. 
La nostra garanzia sotto riportata non costituisce alcun limite ai 
diritti legali dell’acquirente.

Questo prodotto è garantito per 3 anni con decorrenza dalla data 
di acquisto. La garanzia decorre dalla data d’acquisto. Conservare 
lo scontrino originale in un posto sicuro perché questo documento 
viene richiesto come prova dell’avvenuto acquisto. 

Tutti i danni o difetti presenti già al momento dell’acquisto 
devono essere comunicati subito dopo l’apertura della confezione.
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Se entro 3 anni dalla data di acquisto di questo prodotto si rileva 
un difetto di materiale o di fabbricazione, noi procederemo, a 
nostra discrezione, alla riparazione o sostituzione gratuite del 
prodotto o al rimborso del prezzo di acquisto. Un eventuale 
intervento in garanzia non prolunga né rinnova il periodo di 
garanzia stesso. Ciò vale anche per le parti sostituite e riparate.

Questa garanzia decade in caso di danneggiamento oppure uso o 
manutenzione impropri del prodotto.

La prestazione in garanzia vale per difetti del materiale o di 
fabbricazione. Questa garanzia non si estende a componenti 
del prodotto esposti a normale logorio, che possono pertanto 
essere considerati come componenti soggetti a usura (esempio 
capacità della batteria, calcificazione, lampade, pneumatici, filtri, 
spazzole…). La garanzia non si estende altresì a danni che si 
verificano su componenti delicati (esempio interruttori, batterie, 
parti realizzate in vetro, schermi, accessori vari) nonché danni 
derivanti dal trasporto o altri incidenti.

Gestione dei casi in garanzia
Per garantire un rapido disbrigo delle proprie pratiche, seguire le 
istruzioni seguenti:

Per ogni richiesta si prega di conservare lo scontrino e il codice 
dell’articolo (IAN 522490_2601) come prova d’acquisto.

Il numero d’articolo può essere dedotto dalla targhetta, da 
un’incisione, dal frontespizio delle istruzioni (in basso a sinistra) 
oppure dall’adesivo applicato sul retro o sul lato inferiore.

In caso di disfunzioni o avarie, contattare innanzitutto i partner di 
assistenza elencati di seguito telefonicamente oppure via e-mail.
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Si può inviare il prodotto ritenuto difettoso all’indirizzo del centro 
di assistenza indicato con spedizione esente da affrancatura, 
completo del documento di acquisto (scontrino) e della descrizione 
del difetto, specificando anche quando tale difetto si è verificato.

Assistenza
	� Assistenza Italia

	 Tel.:	� 800781188
	 E-Mail:	 owim@lidl.it
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A használt piktogramok listája
Egyenáram/feszültség

Váltakozó áramerősség/feszültség

USB csatlakozás

III. osztályú termékek

A CE jelölés azt jelzi, hogy a termék megfelel a rá 
vonatkozó EU irányelveknek.

Figyelmeztetés: Olvassa el a vonatkozó biztonsági 
utasításokat a felhasználói kézikönyvben

Gyermekek elől elzárva tartsa

Biztonsági információk 
Használati útmutató

Tűzbe dobni tilos

Ne helyezze be rosszul

Ne deformálja/ne rongálja meg

Ne nyissa ki/ne szerelje szét
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Ne keverjen össze a különböző típusokat vagy 
márkákat

Ne használjon együtt újat és használtat

Ne töltse

Tartsa távol víztől és túlzott nedvességtől

Ne zárja rövidre

Megfelelően helyezze be

DIGITÁLIS ÉBRESZTŐÓRA

Rendeltetésszerű használat
Ez a termék kizárólag ügyfél általi használatra, és nem 
használható kereskedelmi területeken.

A termék csak beltéren normál szobahőmérsékleten való 
használatra készült.
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Ikon:
SZUNDI:
Óra beállító gomb:
Ébresztés gomb:

+ gomb:
– gomb:
1. csengő:
2. csengő:

Az alkatrészek megnevezése
1	 Kijelző
2	 SZUNDI
3	 Óra beállító gomb
4	 Ébresztés gomb
5	 + gomb
6	 – gomb
7	 Állvány

8	 Fényérzékelő
9	 Hőmérséklet-érzékelő
10	 Elemtartó fedél
11	 Csavar
12	 USB bemeneti aljzat
13	 USB töltő kimenet
14	 USB kábel

Műszaki adatok
HG14939A:	 Fekete szín
HG14939B:	 Fehér szín
III/ védelmi osztály 

Működési mód: USB-C bemenet

C típusú USB bemenet: 5 V , 1,2 A

Megjegyzés: Max. 5 V  (Uout) 1,2 A üzemi kimeneti 
feszültségű SELV tápegységet használjon

Kimenet: 5 V  , 1 A (USB-A x 1)
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Mért hőmérséklet-tartomány:‒ 9 °C és 39 °C között vagy 
16 °F és 102 °F között

Elem: 3 x 1,5 V AAA elem (LR03)

Szállítás terjedelme
A kicsomagolás után azonnal ellenőrizze a csomag tartalmát, 
hogy teljes-e, és hogy a termék és az alkatrészei megfelelő 
állapotban vannak-e.

1 Digitális ébresztőóra
3 AAA elem (LR03)
1 USB kábel
1 használati útmutató szett

Általános biztonsági utasítások

Kérjük, használata előtt ismerje meg az összes legyen a 
biztonsági információt és használati utasítást! Amikor harmadik 
félnek átadja a terméket, kérjük, adjon át vele minden hozzá 
tartozó dokumentumot!

	  FIGYELMEZTETÉS!  ÉLET- ÉS 
BALESETVESZÉLY CSECSEMŐKRE ÉS 
GYERMEKEKRE!

	  Ezt a terméket használhatják 8 éves vagy annál idősebb 
gyermekek, valamint csökkent fizikai, érzékszervi, vagy 
mentális képességekkel rendelkező, vagy kellő tudással és 
belátással nem rendelkező személyek is, amíg felügyelet 
alatt állnak, vagy megismerték a termék biztonságos 
üzemeltetését, és értik az azzal járó veszélyeket. Felügyelje 
a gyermekeket, és ügyeljen arra, hogy ne játszhassanak a 
termékkel. Felügyelet nélkül a gyermek nem végezheti el a 
készülék tisztítását, karbantartását.
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Az elemekre/újratölthető elemekre 
vonatkozó biztonsági utasítások

	m ÉLETVESZÉLY! Az elemeket/újratölthető elemeket 
gyermekektől elzárva tartsa. Ha véletlenül lenyelték az 
elemeket, akkor azonnal orvoshoz kell fordulni.

	  A lenyelés égési sérülést, a puha szövetek perforálódását 
okozhatja, és így halállal végződhet. A lenyelés utáni 2 órán 
belül súlyos égési sérülések keletkezhetnek.

	mROBBANÁSVESZÉLY! Soha ne töltse a nem tölthető 
elemet. Ne zárja rövidre az akkumulátorokat/tölthető 
akkumulátorokat, és ne nyissa fel őket. Túlmelegedés, tűz 
vagy égés fordulhat elő.

	  Soha ne dobja az elemeket/újratölthető elemeket tűzbe 
vagy vízbe.

	  Ne fejtsen ki mechanikai terhelést az elemekre/újratölthető 
elemekre.

	mAz elemek/újratölthető elemek szivárgásának 
veszélye.

	  Kerülje a szélsőséges környezeti feltételeket és 
hőmérsékleteket, amelyek negatívan befolyásolhatják az 
elemeket/újratölthető elemeket, pl. radiátorok, közvetlen 
napfény.

	  Ha az akkumulátor/tölthető akkumulátor szivárog, ügyeljen 
rá, hogy a vegyszerek ne érintkezhessenek bőrrel, szemmel, 
nyálkahártyával! Haladéktalanul öblítse le az érintett 
területet friss vízzel, és kérjen orvosi segítséget!

	VISELJEN VÉDŐKESZTYŰT! A szivárgó vagy sérült 
elemek/újratölthető elemek bőrrel érintkezve égési 
sérüléseket okozhatnak. Mindig viseljen megfelelő 
védőkesztyűt, ha ilyen előfordul.
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	  Az elemek/újratölthető elemek szivárgása esetén a 
sérülések elkerülése érdekében azonnal vegye ki őket a 
készülékből.

	  Csak ugyanolyan típusú elemeket/újratölthető elemeket 
használjon.

	  Ha hosszabb ideg nem használja a terméket, akkor mindig 
vegye ki belőle az elemeket/újratölthető elemeket.

	mA termék károsodásának kockázata
	  Csak a megadott típusú elemet/újratölthető elemet 

használja!
	  Az elemeket/újratölthető elemeket az elemen/újratölthető 

elemen és a terméken található polaritásjelek (+) és (-) 
szerint helyezze be.

	  Behelyezés előtt száraz, szöszmentes törlőkendővel vagy 
vattapamaccsal tisztítsa meg az elem/újratölthető elem és 
az elemtartó rekesz érintkezőit!

	  Az elhasznált elemeket/újratölthető elemeket azonnal vegye 
ki a termékből.

	  Ha nem megfelelő típusú elemet helyez be, akkor az a 
biztonsági berendezés megrongálódását okozhatja (például 
bizonyos lítium elem típusoknál);

	  Ha az elemet tűzbe vagy forró kályhába dobja, vagy 
mechanikusan zúzza vagy vágja az elemet, akkor az 
robbanást okozhat;

	  Ha az elemet rendkívül magas hőmérsékletű környezetben 
hagyja, akkor az robbanást, vagy gyúlékony folyadék vagy 
gáz szivárgását okozhatja;

	  Ha az elemet rendkívül alacsony hőmérsékletű környezetben 
hagyja, akkor az robbanást, vagy gyúlékony folyadék vagy 
gáz szivárgását okozhatja.
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Az első használat előtt
	*�	 Távolítsa el az összes csomagolóanyagot és a szigetelőcsíkot 

a termékről.
	*�	 Az USB-kábel 14 csatlakoztatása és az USB-bemeneti 

aljzatba 12 történő bedugása után helyezze be a másik 
végén található USB-csatlakozót az adapter (nem tartozék) 
aljzatába.

Működtetés
Az idő beállítása (A és B ábra)

	*�	 Nyomja meg és tartsa lenyomva az óra beállítás gombot 3 
2 másodpercig, a 12/24HR (óra) villogni kezd. 

	*�	 Nyomja meg a „+” gombot 5 és a „–” gombot 6 a 12 HR 
(óra) vagy 24 HR (óra) formátum módosításához.

	*�	 A 12 HR (óra) formátum kiválasztásakor és a HOUR (óra) 
beállításakor a perc az A kijelzés, az óra DÉLELŐTT (A.M. – 
ante meridiem), ha a perc P, akkor az óra DÉLUTÁB (P.M. 
– post meridiem).

	*�	 Nyomja meg az óra beállítása gombot 3 a megjelenített óra 
vagy perc értékek lépésekben történő beállításához. 

TIPP: Nyomja meg és tartsa lenyomva a „+” gombot 5 vagy a 
„–” gombot 6, hogy a számok gyorsabban változzanak.

	*�	 Nyomja meg az óra beállítása gombot 3, hogy a kijelzett 
hőmérsékletre váltson.

	*�	 Nyomja meg a „+” gombot 5 és a „–” gombot 6 a 
hőmérséklet mértékegység (°C/°F) módosításához.

	*�	 Nyomja meg röviden az óra beállítás gombot 3 a beállított 
idő megerősítéséhez. A kijelzőn 1 látható idő kijelzés nem 
villog. Vagy ha nem nyom meg egy gombot sem, akkor 
15 másodperc után automatikusan visszatér idő módba.
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	*�	 Az idő módban nyomja meg egyszer az óra beállítása 
gombot 3, hogy a környezeti hőmérséklet kijelzésére 
váltson.

Az idő beállítása és aktiválása (B ábra)
	*�	 Nyomja az Alarm (ébresztés) gombot 4 2 másodpercig, az 

Alarm  (ébresztés) 1-szer villog, és az idő módba lép.
	*�	 Nyomja meg a „+” gombot 5 és a „–” gombot 6, hogy a 

perc vagy óra kijelzési értékét lépésenként módosítsa.
	*�	 Ismételje meg a fenti két lépést a  2. ébresztés 

beállításához.
	*�	 Nyomja meg az Alarm (ébresztés) gombot 3 a beállítás 

megerősítéséhez és a beállítási folyamat befejezéséhez.
TIPP: Nyomja meg és tartsa lenyomva a „+” gombot 5 vagy a 
„–” gombot 6, hogy a számok gyorsabban változzanak.

	*�	 Nyomja meg a „+” gombot 5, az Alarm 1 (ébresztés) 
és az Alarm 2 (ébresztés) pedig ON (be) vagy OFF (ki) 
kapcsolható.

	*�	 Ha a „Bell 1” (csengő) és a „Bell 2” (csengő) szimbólum 
egyenként jelenik meg, az azt jelenti, hogy  az 1. és a  2. 
ébresztés a megfelelő módon be van kapcsolva.

	*�	 Ha a „Bell 1” (csengő) és a „Bell 2” (csengő) szimbólum 
együtt jelenik meg, akkor az  1. ébresztés és  a 2. ébresztés 
egyaránt be van kapcsolva.

	*�	 Az ébresztés 2 percig szól, ha nem kapcsolja ki valamelyik 
gomb megnyomásával. Ebben az esetben az ébresztés 
24 óra elteltével automatikusan megismétlődik.

	*�	 Amikor az ébresztés szól, a SNOOZE (szundi) 2 gomb 
kivételével nyomjon meg egy gombot az ébresztő 
leállításához. Nem szükséges újból aktiválni az ébresztést. 
Másnap ismét ébreszteni fog.
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	*�	 Amikor az ébresztés megszólal, nyomja meg a SNOOZE 
(szundi) gombot 2 az ébresztési módból a szundi módba 
való belépéshez. Az ébresztés 8 perc után újra hallható.

A világítás intenzitás kiválasztása:
	*�	 A világítás intenzitásának beállításához nyomja meg a 

SNOOZE (szundi) gombot 2. 
	*�	 Nyomja meg röviden a SNOOZE (szundi) gombot 2 az L 

AU állásba, a fényerő automatikusan a környezeti fénynek 
megfelelően változik.

	*�	 Nyomja meg röviden a SNOOZE (szundi) gombot 2, hogy 
a megfelelő fényerő-tartományt az L01–L03 maximális és 
minimális fényerő között módosítsa.

	 Megjegyzés: A világítás intenzitás kiválasztás funkció 
bezárul, amikor az USB kábel csatlakozóját kihúzzák az USB 
bemeneti aljzatból.

Kijelzés mód: 
	*�	 Nyomja meg a „–” gombot 6 eltérő megjelenítési mód 

beállításához.
	*�	 Nyomja meg a „–” gombot 6, ha a dP – 1 módot 

választotta (csak az idő kijelzése).
	*�	 Nyomja meg ismét a „–” gombot 6, és válassza ki a dP – 

2 módot (idő/hőmérséklet ciklus kijelzése).
	 Megjegyzés: A kijelző bezárul, amikor az USB kábel 

csatlakozója csatlakozóját kihúzzák az USB bemeneti 
aljzatból. A kijelző rövid ideig történő aktiválásához nyomja 
meg bármelyik gombot. A kijelző 10 másodperc után 
kikapcsol.
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Elemek behelyezése/cseréje (B ábra)
1.	 Vegye le az elemtartó fedelet.
2.	 Helyezzen be 3 × 1,5 V AAA elemet (LR03) az elemtartó 

rekeszben jelzett polaritásnak megfelelően.
3.	 Zárja le az elemtartó fedelet.

Hibaelhárítás
	  A termék elektronikus alkatrészeket tartalmaz. Ezért 

lehetséges, hogy a közvetlen közelben lévő rádiófrekvenciás 
berendezés megzavarja. Ha a kijelző 1 hibát jelez, tegye 
arrébb az ilyen tárgyakat.

	  Az elektrosztatikus kisülések meghibásodásokat okozhatnak. 
	  Ha a termék nem működik, rövid időre vegye ki az elemeket, 

majd helyezze vissza őket.

Tisztítás és ápolás
	*�	 A terméket kívülről csak puha, nedves és tiszta ruhával 

tisztítsa.
	*�	 Vegye ki az elemet a termékből, ha hosszabb ideig nem 

használja.

Mentesítés
A hulladék elkülönítéséhez vegye figyelembe a 
csomagolóanyagon található jelzéseket. Ezek 
rövidítéseket (a) és számokat (b) tartalmaznak a 
következő jelentéssel: 1–7: műanyagok / 20–22: 
papír és karton / 80–98: kötőanyagok.

A kiszolgált termék megsemmisítési lehetőségeiről 
lakóhelye illetékes önkormányzatánál tájékozódhat.
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Ne dobja a kiszolgált terméket a háztartási szemétbe, 
hanem adja le szakszerű ártalmatlanításra. A 
gyűjtőhelyekről és azok nyitvatartási idejéről az 
illetékes önkormányzatnál tájékozódhat.

A hibás vagy elhasznált elemeket / akkukat újra kell 
hasznosítani. Szolgáltassa vissza az elemeket / akkukat és / 
vagy a terméket az ajánlott gyűjtőállomásokon keresztül.

Környezeti károk az elemek / akkuk hibás 
megsemmisítése következtében!

A megsemmisítés előtt vegye ki az elemeket / az 
akkumulátorcsomagot a termékből.

Az elemeket / akkukat nem szabad a háziszemétbe dobni. 
Mérgező hatású nehézfémeket tartalmazhatnak és ezért 
különleges kezelést igénylő hulladéknak számítanak. A 
nehézfémek vegyjelei a következők: Cd = kadmium, Hg = higany, 
Pb = ólom. Ezért az elhasznált elemeket / akkukat egy közösségi 
gyűjtőhelyen adja le.

Garancia
A terméket gondosan, szigorú minőségi előírások betartásával 
gyártottuk, és a szállítás előtt gondosan ellenőriztük. Anyag- vagy 
gyártási hibák esetén a termék eladójával szemben törvényes 
jogok illetik meg. Az Ön törvényes jogait az általunk alább 
meghatározott garancia semmilyen módon nem korlátozza.

Erre a termékre 3 év garanciát adunk a vásárlás dátumától 
számítva. A garancia idő a vásárlás dátumával kezdődik. 
Biztonságos helyen őrizze meg az eredeti vásárlói bizonylatot, 
mert ez a dokumentum szükséges a vásárlás bizonyításához. 
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A vásárláskor fennálló károkat és hiányosságokat a termék 
kicsomagolása után haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vásárlástól számított 3 éven belül anyag- 
vagy gyártási hibát észlel, választásunk szerint ingyenesen 
megjavítjuk vagy kicseréljük a terméket. A garancia idő nem 
hosszabbodik meg a helyette nyújtott szavatossági igény által. Ez 
a kicserélt vagy javított alkatrészekre is érvényes.

A garancia megszűnik, ha a terméket megrongálták, ill. nem 
szakszerűen kezelték vagy végezték a karbantartást.

A garancia az anyag- és gyártási hibákra vonatkozik. Ez a 
garancia nem terjed ki azokra a termékalkatrészekre, amelyek 
normál kopásnak vannak kitéve, és ezért gyorsan kopó 
alkatrésznek minősülnek (pl. elemekre, akkumulátorokra, 
tömlőkre, tintapatronokra), illetve a törékeny alkatrészek 
sérülésére, pl. kapcsolókra vagy üveg alkatrészekre.

Garanciális ügyek lebonyolítása
Ügyének gyors elintézhetősége céljából, kérjük kövesse az alábbi 
útmutatást:

Kérjük, kérdések esetére készítse elő a pénztárblokkot és 
a cikkszámot (IAN 522490_2601) a vásárlás tényének az 
igazolására.

Kéjük, hogy a cikkszámot olvassa le a típustábláról, a 
gravírozásból, az Útmutató címoldaláról (balra lent), illetve a 
hátoldalon, vagy a termék alján található matricáról.

Amennyiben működési hibák, vagy egyéb hiányosság lépne fel, 
előszöris vegye fel a kapcsolatot a következőkben megnevezett 
szervizek egyikével telefonon, vagy e-mailen.
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A hibásnak ítélt terméket ezután a vásárlást igazoló blokk, 
valamint a hiba leírásának és keletkezési idejének mellékelésével 
díjmentesen postázhatja az Önnel közölt szervizcímre.

Szerviz
	� Szerviz Magyarország

	 Tel.:	� 0680021225
	 E-mail:	� owim@lidl.hu
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Lista de pictogramas usados

Corrente direta/tensão

Corrente alternada/tensão

Ligação USB

Produto de classe III

A marca CE indica a conformidade com as diretivas 
UE relevantes aplicáveis a este produto.

Aviso: Leia as instruções de segurança no manual 
de utilização.

Mantenha fora do alcance das crianças.

Informação de segurança 
Instruções de utilização

Não atire as pilhas para o fogo.

Não as insira incorretamente.

Não deforme/danifique.

Não abra/desmonte.
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Não misture diferentes tipos ou marcas.

Não misture pilhas antigas com pilhas novas.

Não carregue.

Mantenha afastado da água e de humidade excessiva.

Não coloque em curto-circuito.

Insira corretamente.

DESPERTADOR DIGITAL

Utilização prevista
O produto foi criado apenas para um uso pessoal e não pode ser 
usado com intuitos comerciais.

O produto foi criado para ser usado apenas no interior a uma 
temperatura ambiente normal.
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Ícone:
SNOOZE:
Botão de acerto do relógio:
Botão do despertador:

Botão +:
Botão -:
Campainha 1:
Campainha 2:

Descrição das peças
1	 Ecrã
2	 SNOOZE
3	 Botão de acerto do relógio
4	 Botão do despertador
5	 Botão +
6	 Botão -
7	 Suporte
8	 Sensor de luz

9	 Sensor da temperatura
10	 Tampa do compartimento 

das pilhas
11	 Parafuso
12	 Entrada USB
13	 Saída de carregamento USB
14	 Cabo USB

Características técnicas
HG14939A:	 Preto
HG14939B:	 Cor branca
Classe de proteção III / 

Modo de funcionamento: Entrada USB-C

Entrada USB do tipo C: 5 V , 1,2 A

Nota: Use apenas uma alimentação SELV com uma voltagem de 
saída de funcionamento máxima de 5 V  (Uout) 1,2 A

Saída: 5 V , 1 A (USB-A x 1)
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Intervalos de medição da 
temperatura: -9 °C a 39 °C (16 °F a 102 °F)

Pilhas: 3 pilhas AAA (LR03) de 1,5V

Âmbito de entrega
Imediatamente após retirar o material da caixa, verifique se não 
falta nenhum e que o produto e todas as peças estão em perfeitas 
condições.

1 despertador digital
3 pilhas AAA (LR03)
1 cabo USB
1 conjunto de instruções de utilização

Instruções gerais de segurança

Antes de usar o produto, familiarize-se com toda a informação 
de segurança e instruções de utilização! Quando entregar este 
produto a outras pessoas, entregue também todos os documentos!

	  AVISO!  PERIGO DE MORTE E RISCO 
DE ACIDENTE PARA CRIANÇAS PEQUENAS!

	  Este produto pode ser usado por  crianças com mais de 
8 anos de idade e por pessoas com capacidades físicas, 
sensoriais ou mentais reduzidas ou falta de experiência e/
ou conhecimentos, desde que sejam supervisionadas ou 
ensinadas a usar de forma segura o produto e compreendam 
os riscos associados. As crianças não deverão brincar com o 
produto. A limpeza e manutenção não deverão ser feitas por 
crianças sem supervisão.
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Instruções de segurança das pilhas/
pilhas recarregáveis

	mPERIGO DE VIDA! Mantenha as pilhas/pilhas 
recarregáveis fora do alcance das crianças. Se uma pilha 
for engolida acidentalmente, contacte imediatamente um 
médico.

	  Engolir a pilha pode dar origem a queimaduras químicas, 
perfuração do tecido suave e morte. Podem ocorrer 
queimaduras sérias no espaço de 2 horas após a ingestão.

	mPERIGO DE EXPLOSÃO! Nunca carregue pilhas não 
recarregáveis. Não coloque os terminais das pilhas em 
curto-circuito nem as abra. Isso pode dar origem ao 
sobreaquecimento, fogo ou explosão.

	  Nunca atire as pilhas ou pilhas recarregáveis para o fogo 
ou água.

	  Não exerça cargas mecânicas nas pilhas ou pilhas recarregáveis.

	mRisco de derrames das pilhas/pilhas recarregáveis
	  Evite condições ambientais e temperaturas extremas 

que possam afetar as pilhas/pilhas recarregáveis, como 
radiadores ou a luz direta do Sol.

	  Se as pilhas/pilhas recarregáveis tiverem derrames, evite o 
contacto da pele, olhos e membranas mucosas com químicos! 
Passe imediatamente as áreas afetadas com água fresca e 
consulte imediatamente um médico!
	USE LUVAS DE PROTEÇÃO! As pilhas/pilhas 
recarregáveis com derrames ou danificadas podem causar 
queimaduras ao entrarem em contacto com a pele. Use 
sempre luvas de proteção adequadas, se tal caso ocorrer.

	  No caso de derrames das pilhas/pilhas recarregáveis, retire-
as imediatamente do produto para evitar danos.
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	  Use apenas pilhas/pilhas recarregáveis do mesmo tipo.
	  Retire as pilhas/pilhas recarregáveis do produto, caso não 

use o use durante um longo período de tempo.

	mRisco de danos no produto.
	  Use apenas o tipo especificado de pilhas/pilhas 

recarregáveis.
	  Insira as pilhas/pilhas recarregáveis de acordo com 

as marcas da polaridade (+) e (–) nas pilhas/pilhas 
recarregáveis e no produto.

	  Use um pano seco sem linho ou mecha de algodão para 
limpar os contactos na pilha/pilha recarregável e no 
compartimento das pilhas antes da inserção!

	  Retire as pilhas/pilhas recarregáveis gastas imediatamente 
do produto.

	  A substituição de uma pilha por uma de tipo incorreto pode 
anular a proteção (por exemplo, no caso de alguns tipos de 
pilhas de lítio).

	  Atirar a pilha para o fogo, colocá-la dentro de um forno 
quente, esmagá-la ou cortá-la pode dar origem a uma 
explosão.

	  Deixar a bateria num ambiente com temperaturas 
extremamente altas pode dar origem a uma explosão ou 
derrames de líquidos ou gases inflamáveis.

	  Expor a pilha a uma pressão do ar extremamente baixa 
pode dar origem a uma explosão ou derrames de líquidos ou 
gases inflamáveis.
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Antes da primeira utilização
	*�	 Retire todos os materiais de empacotamento do produto e 

retire a tira isoladora.
	*�	 Inserção do cabo USB 14 e ligação na entrada USB 12 : 

Insira a ficha USB na outra extremidade na entrada do 
adaptador (não fornecido).

Funcionamento
Acertar a hora (Imagem A e B)

	*�	 Prima e mantenha premido o botão de acerto do relógio 3 
durante 2 segundos. 12/24HR começa a piscar. 

	*�	 Prima o botão “+” 5 e o botão “-” 6 para selecionar o 
formato 12HR ou 24HR.

	*�	 Ao escolher o formato 12HR e acertar a HORA, se a posição dos 
minutos apresentar A, a hora é A.M. (ante meridiem - manhã); 
se apresentar P, a hora é P.M. (post meridiem - tarde).

	*�	 Prima o botão de acerto do relógio 3 para alternar entre os 
valores apresentados das horas ou dos minutos. 

DICA: Prima e mantenha premido o botão “+” 5 ou o botão 
“-” 6 para alterar os números mais rapidamente.

	*�	 Prima o botão de acerto do relógio 3 para passar para a 
definição da temperatura.

	*�	 Prima o botão “+” 5 e o botão “-” 6 para alterar a unidade 
de temperatura (°C/°F).

	*�	 Prima brevemente o botão de acerto do relógio 3 para 
confirmar a hora definida. A apresentação das horas no 
ecrã 1 deixa de piscar. Se não premir qualquer botão 
durante 15 segundos, o aparelho regressa automaticamente 
ao modo das horas.

	*�	 No modo das horas, prima uma vez o botão de acerto do 
relógio 3 para passar para a apresentação da temperatura 
ambiente.
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Acertar e ativar o despertador (Imagem B)
	*�	 Prima o botão do despertador 4 durante 2 segundos. As 

horas do despertador 1 começam a piscar e entra no modo 
das horas.

	*�	 Prima o botão “+” 5 e o botão “-” 6 para alterar os valores 
das horas ou dos minutos.

	*�	 Repita os dois passos anteriores para configurar o 
despertador 2.

	*�	 Prima o botão do despertador 3 para confirmar os acertos e 
terminar o processo.

DICA: Prima e mantenha premido o botão “+” 5 ou o botão “-” 
6 para alterar os números mais rapidamente.

	*�	 Prima o botão “+” 5. Pode ligar ou desligar o Despertador 1 
ou o Despertador 2.

	*�	 Quando os símbolos “Campainha 1” e “Campainha 2” 
aparecem individualmente, significa que o Despertador 1 e o 
Despertador 2 estão ativados, respetivamente.

	*�	 Quando ambos os símbolos aparecem em simultâneo, 
significa que os dois despertadores estão ativados.

	*�	 O despertador irá tocar durante dois minutos caso não 
seja desativado premindo qualquer botão. Neste caso, o 
despertador será repetido automaticamente após 24 horas.

	*�	 Quando o despertador tocar, prima qualquer botão, exceto 
SNOOZE 2, para parar o despertador. Não é necessário 
reativar o despertador. Este voltará a tocar no dia seguinte 
à mesma hora.

	*�	 Quando o despertador estiver a tocar, prima o botão 
SNOOZE 2 para ativar o modo snooze. O despertador toca de 
novo passados 8 minutos.
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Seleção da intensidade da luz:
	*�	 Prima o botão SNOOZE 2 para definir diferentes níveis de 

intensidade da luz. 
	*�	 Prima brevemente o botão SNOOZE 2 para L AU. A 

luminosidade ajusta-se automaticamente de acordo com a 
luz ambiente.

	*�	 Prima novamente o botão SNOOZE 2 para alternar entre os 
níveis de luminosidade, do máximo ao mínimo L01–L03.

	 Nota: A função de seleção da intensidade da luz desativa-se 
quando retirar a ficha do cabo USB da entrada USB.

Modo de visualização: 
	*�	 Prima o botão “-” 6 para definir diferentes modos de 

visualização.
	*�	 Prima o botão “-” 6 uma vez para selecionar o modo dP-1 

(apresentação apenas hora).
	*�	 Prima novamente o botão “-” 6 para selecionar o modo dP-2 

(alternância na apresentação da hora/temperatura).
	 Nota: O ecrã desliga-se quando a ficha do cabo USB é 

retirada da entrada USB. Para ativar temporariamente o 
ecrã, prima qualquer botão. O ecrã desliga-se novamente 
passados 10 segundos.

Inserir/substituir as pilhas (Imagem B)
1.	 Retire a tampa do compartimento das pilhas.
2.	 Insira 3 pilhas AAA/LR03 de 1,5 V, tendo em conta a 

polaridade indicada no interior do compartimento das pilhas.
3.	 Feche a tampa do compartimento das pilhas.
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Resolução de problemas
	  O produto contém componentes eletrónicos sensíveis. Por 

este motivo, pode sofrer interferências de equipamentos 
de transmissão de rádio nas proximidades. Se o ecrã 1 
apresentar um problema, afaste esses objetos do produto.

	  Descargas eletrostáticas podem provocar avarias. 
	  Se o produto deixar de funcionar, retire as pilhas durante um 

curto período de tempo e volte a inseri-las.

Limpeza e cuidados
	*�	 Limpe o produto apenas no exterior com um pano suave, 

limpo e ligeiramente embebido em água.
	*�	 Se o produto não for usado, retire a pilha.

Eliminação

Esteja atento à especificação dos materiais da 
embalagem para a separação de lixo. Estas são 
identificadas com abreviações (a) e números (b) com 
o seguinte significado: 1–7: Plásticos / 20–22: Papel 
e papelão / 80–98: Materiais compostos.

As possibilidades de reciclagem dos artigos utilizados 
poderão ser averiguadas no seu Município ou Câmara 
Municipal.
Elimine o produto de forma adequada quando este 
chegar ao fim da sua vida útil e não o deite no lixo 
doméstico. Para obter informações sobre os pontos 
de recolha e respetivos horários de funcionamento, 
contacte a sua autarquia local.



169PT

As pilhas / baterias avariadas ou gastas têm de ser recicladas. 
Devolva as pilhas ou baterias e / ou o produto nos locais 
específicos destinados à sua recolha.

Danos ambientais devido à eliminação 
incorreta das pilhas / baterias!

Remova as pilhas / bloco de pilhas do produto antes de eliminar.

As pilhas / baterias não podem ser eliminadas no lixo doméstico. 
Podem conter metais pesados nocivos e estão sujeitas à regulação 
de lixos tóxicos. Os símbolos químicos dos metais pesados são 
os seguintes: Cd = cádmio, Hg = mercúrio, Pb = chumbo. Como 
tal, deposite as pilhas / baterias utilizadas num ponto de recolha 
adequado do seu município.

Garantia
O produto foi fabricado de acordo com diretrizes de qualidade 
rigorosas e cuidadosamente testado antes da entrega. Em caso 
de defeitos materiais ou de fabrico, tem direitos legais contra o 
vendedor do produto. Os seus direitos legais não são limitados de 
forma alguma pela nossa garantia abaixo apresentada.

A garantia para este produto é de 3 anos a partir da data de 
compra. O período de garantia começa na data da compra. 
Guarde o recibo de compra original num local seguro, pois este 
documento é exigido como prova de compra. 

Quaisquer danos ou defeitos já presentes no momento da compra 
devem ser comunicados imediatamente após a desembalagem 
do produto.
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No caso de o produto apresentar um defeito de material ou de 
fabrico dentro de 3 anos a partir da data de compra, repará-
lo-emos ou substituí-lo-emos gratuitamente, à nossa critério. 
O período de garantia não pode ser prolongado por uma 
reclamação de garantia concedida. Isto também se aplica às peças 
substituídas e reparadas.

Esta garantia é nula se o produto tiver sido danificado ou utilizado 
ou mantido de forma inadequada.

A garantia cobre defeitos de material e de fabrico. Esta garantia 
não cobre peças do produto sujeitas a desgaste normal e, 
portanto, consideradas peças consumíveis (por ex., baterias, 
baterias recarregáveis, mangueiras, cartuchos de tinta), nem 
cobre danos em peças frágeis, por ex., interruptores ou peças 
feitas em vidro.

Com a troca do aparelho, de acordo com DL 67/2003, o tempo de 
garantia se inicia novamente.

Procedimento no caso de ativação da garantia
De forma a garantir um rápido processamento do seu pedido, 
solicitamos as seguintes indicações:

Para qualquer questão, guarde o talão de compra e o número de 
artigo (IAN 522490_2601) como comprovativo da mesma.

Podes ver o número do artigo na placa de identificação, gravura, 
na folha título do manual (em baixo esquerda) ou no adesivo na 
lado de baixo ou de trás.

Caso erros de função ou outras falhas ocorram, entre em contato 
primeiramente com o seguinte departamento de serviço por 
telefone ou e-mail.
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Um produto identificado como falho, pode ser enviado 
gratuitamente para o endereço de serviço anexando o 
comprovativo de compra (nota) e a indicação da falha e quando 
ela ocorreu.

Assistência Técnica
	� Serviço Portugal

	 Tel.:	� 800849000
	 E-Mail:	� owim@lidl.pt

 


